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Preface

With the completion of this work I have fulfilled an obligation which
I took upon myself after the premature death of my teacher, Dr Paul
Jungmann (1929-1975). The compilation of a retrograde dictionary
of Armenian was considered by Jungmann as a most urgent task
for Armenian studies. He felt encouraged in this opinion by his own
teacher, Emile Benveniste. Around 1965, after the completion of his
Armenological studies in Paris and soon after his appointment at
the University of Bonn, Jungmann started to collect lexical materi-
als for a retrograde dictionary. He obtained financial support from
the Deutsche Forschungsgemeinschaft. Also, the Gulbenkian Foun-
dation enabled Jungmann to secure the assistance of a few of his
students. Nearly a third of the dictionary was available in camera-
ready form when Jungmann suddenly passed away. It was expected
that the final completion of the work would require only a relatively
short time. Nobody, least of all myself, could have envisioned that
it would take more than fifteen years to complete the dictionary. In
part, this delay was due to the new orientation of the project itself,
as will be explained in the General Introduction to this work.

It is due to Professor Winter that the project could be con-
tinued. Winter took upon himself the scientific guidance of Jung-
mann’s legacy; he encouraged me to continue the project and en-
abled me to do so by taking up the responsibility for it towards the
Deutsche Forschungsgemeinschaft which generously continued to fi-
nance the Dictionary project during a crucial period of my personal
career. In numerous sessions Winter discussed the direction which
the project should take. In many respects, the work which is pub-
lished here surpasses a simple reverse listing of words. I gratefully
acknowledge that most of the additional features were suggested to
me by Professor Winter.

Over the years, many persons have been involved in the produc-
tion of this book. A special acknowledgement is due to the Instituut
voor Nederlandse Lexicologie in Leiden, in the person of its direc-
tor, Dr W. Pijnenburg. In the early years of the project, computers
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and knowledge of their application for the humanities were rare: the
Instituut has always kindly put its facilities at my disposal. Tom
Wong, in particular, unselfishly spent many hours answering queries,
reading printouts and writing programs; his attentive help consti-
tutes a substantial contribution to the successful completion of this
book. I am grateful to Carol van Leeuwen who without complaining
typed endless lists of strangely hyphenated words and who patiently
suffered through ever more corrections and alterations. The final
shape of this book is the result of the laborious efforts of Andrea de
Leeuw van Weenen who with great persistence modeled this most
difficult text and who trapped and removed inconsistencies which to
my embarrassment survived even into the last stages of this project.
I would like to thank her for a splendid job. The Armenian fonts
used in this work were designed by Dikran Karagueuzian for use
with TEX.

Every scholarly effort is indebted to previous work. This is cer-
tainly true of this reverse dictionary which is heavily dependent. on
the series of concordances of Classical Armenian authors published
by the Linguistic Institute of the Armenian Academy of Sciences
in Erevan. I feel obliged to clearly and gratefully acknowledge my
indebtedness to these works and to their compilers, who prepared
such magnificent tools under most difficult circumstances.

J. J. S. Weitenberg
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Introduction

This book contains material for the study of the Classical Armenian
lexicon, its inflection and morphology. The complete lexical stock
of a number of Classical Armenian texts up to the tenth century is
presented in reverse lists. Information about lexical category, inflec-
tional class, word formation and attestation in each of the sources
has been added. Semantic information is not provided.

The present work developed from a project which, as far back
as 1965, was initiated by Dr Paul Jungmann as a reverse-dictionary
of Armenian. The need for a reverse dictionary as a tool for Arme-
nian studies is obvious. Jungmann himself often mentioned that his
teacher, Emile Benveniste, in many conversations had urged him to
realize his plans.

For the realization of this purpose, Jungmann transferred the
contents of the following four dictionaries to a huge card index, one
card for each lemma together with an indication of its dictionary
source: the Arjern Bararan: 1865 (ca. 56,000 entries, mainly Classi-
cal material), Lusignan-Basmadjian: 1915 (ca. 42,000 entries, mod-
ern), Malxaseanc‘: 1944-1945 (ca. 120,000 entries, material from all
periods), Sowk‘iasyan: 1967 (ca. 83,000 entries, modern literary and
dialectal material). Jungmann then harmonized the data in the card
index and with the help of a few assistants and students (including
myself) started to manually arrange the cards in reverse alphabet-
ical order. This resulted in a file with roughly 150,000 different
words which was being prepared for publication when Jungmann
died in 1975. At that time all the material up to words ending in
-1 had been arranged in reverse order and small parts which could
be shown as samples to interested scholars and funding institutions
were available in camera-ready form. A sample page is included
here (p. 6). The card index was entrusted to me and is still in my
possession.

After Jungmann’s death, it was decided to continue work on
a reverse dictionary of Armenian, but to refrain from publishing



4 General Introduction

the data in the form in which Jungmann had prepared them. The
sole reason for this decision was the fact that the material which
had been collected by Jungmann had not been differentiated as to
chronological layer. In fact, Jungmann’s project followed the con-
cept of Malxaseanc®’s dictionary and viewed the Armenian lexicon
as an indivisible unity from the fifth century up to modern times.
For Jungmann, who had a profound knowledge of the Armenian
language and a pious empathy of the history of the Armenian peo-
ple, it was the continuity that counted. Now it was decided to take
the diachronic aspect into account and to limit the project to the
reverse presentation of the Classical Armenian lexicon. Also it was
hoped that the task of reworking Jungmann’s material would be
facilitated by the emerging computer technology. I was charged to
carry on Jungmann’s project in this sense.

It was, and still strongly is, my opinion that the periodiza-
tion of “Classical Armenian” is not sufficiently supported by actual
research. Current scholarship follows Jahowkyan: 1969 in his sub-
division into “Classical, Post-Classical, Pre-Middle Armenian”. It
is not possible, however, to adduce a set of linguistic criteria by
which these periods are unequivocally defined. Attempts to es-
tablish linguistic criteria for dating a Classical Armenian text to
the fifth, sixth, or whichever century are hopelessly marred by the
wrong attribution of the works of Movses Xorenac‘i and Elise to
the fifth century. The nineteenth century concept of “Golden Age”
Armenian (400-450) obscures the perception of the development of
Classical Armenian in subsequent centuries up to Middle Armenian
times. Therefore, it was clear to me from the start that establish-
ing a Classical Armenian corpus would entail making a collection
of strictly dated material, rather than collecting all the words that
are labeled “Classical” (as we find it, e.g., in the Arjern Bafaran).
Moreover, such a collection of dated material would yield the best
basis for studying the undated Classical texts if it did contain the
complete lexical stock of its sources. At this point, I realized that
I could not simply extract the Classical words from Jungmann’s
files by comparing his data with the only dictionaries that offer tex-
tual references: the Venice dictionary (NBH, ca. 55,000 entries) and
Acaryan’s etymological dictionary (HAB, ca. 11,000 articles). No
doubt these valuable works contain the larger part of the lexicon
that occurs in texts written in Classical Armenian. But for the
degree of representativity that I had in mind, another tool was re-
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quired. Therefore I turned to the concordances that had become
available in Erevan in recent years.

Inevitably, the requirement of complete representativity entails
that the sources are limited. NBH contains approximately 55,000
entries, the majority of which occur in texts written in the Clas-
sical language; Hovsep‘yan’s study of fifth-century Classical word
formation is based on a corpus of 23,000 words (Hovsep‘yan 1987:
37; Hovsep‘yan’s corpus, however, contains Movses Xorenac1 and
Elise as fifth-century authors). The present work is based on 17,479
different entries (not counting proper nouns). I tried to compensate
for this limitation by offering more information than is commonly
found in a reverse dictionary. With each lemma, the sources are
mentioned, together with the inflectional information they provide;
I have analyzed the morphological structure of the individual en-
tries and have ordered the morphemes separately in a reverse list.
I decided to use sources up to, but not including, Grigor Narekac'i,
1.e. up to ca. 1000 AD, because at that time the Classical language
had more or less reached the stage of an artificial literary language
(Arak‘elyan 1975). In order to study the character and develop-
ment of Classical Armenian after 1000 AD it is necessary to first
have a firm grasp of its character and development in the five initial
centuries of its usage.

My having taken up Jungmann’s heritage has resulted in a work
which no longer bears many traces of Jungmann’s initial material,
but which, as I ardently hope, retains the spirit of his original pur-
pose.

The sources

The material in this work was taken from concordances of the fol-
lowing Classical Armenian authors and works (for a bibliography
see page 13):

o fifth century: the Bible, Eznik, Koriwn, Agat‘angelos, Lazar
P‘arpec’i (History and Letler to Vahan Mamikonean),
P‘awstos Bowzandac‘i.

e sixth or seventh century: Elise, Davit® Anyalt (Definitions
of Philosophy), Irenaeus (Adversus Haereses), (Pseudo-)Zeno
(Yatags bnowt‘ean).

e eighth century: Lewond Vardapet (Leontius).
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e ninth century: Movses Xorenac‘i.
e tenth century: Yovhannés Kat‘olikos (Drasxanakerteci).

Thus, this work offers the complete lexical stock of a limited
number of Classical authors and works. This corpus is intended as a
reliable basis for further research into the development of Classical
Armenian morphology and word formation. It will now be possible
to make statements on synchronic and diachronic aspects of the
lexicon of individual authors with a certain degree of confidence,
because all the lexical material has been taken into account. The
same holds true for comparisons between authors.

The approach I chose entails a direct dependency on the current
state of research, more precisely on existing research tools. 1 have
used nearly all presently available concordances on Classical (pre-
10th century) Armenian authors and texts, with the exception of
Reynders: 1958 (on Irenaeus’s Demonstratio). It was not possible
to incorporate Minassian’s concordance of the Acts of the Apostles
and the Letters of Saint Paul (Minassian 1989).

These concordances cover the main Armenian vernacular prose
works, the Bible, and a very small part of the Philhellenic works.
Anasyan’s criticism (1972:78) that the Erevan concordances, as they
were planned at the time, would not cover the vocabulary of original
and translated patristic works, could be met to a small extent by the
inclusion of the Bible and Irenaeus. A concordance of the Armenian
version of the Commentary on Genesis of Eusebius of Emesa is in
preparation at the Leiden Armenian Database.

In a general sense, a corpus cannot be better than its sources; in
view of the fact that there are no alternatives for the concordances
chosen, there is no point in criticizing the choice of the text editions
that served as the basis for the concordances themselves. Any user
should be aware, however, of the fact that Armenian philology has
not yet reached a level comparable with the level of, e.g., Greek and
Roman Classical studies.

Excerpting the sources: the materials and the lemmas

All concordances which I have used present their material under a
headword, the lemma. In principle, all lemmas have been excerpted,
although not all data that were collected during the excerption are
presented in this book.
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With the exception of the Jerusalem Bible Concordance, all
concordances used present the complete lexical stock of the texts.
The Jerusalem Bible Concordance does not cover all words that oc-
cur in the Armenian Bible version; in particular, function words are
left out. I have supplemented the Jerusalem Concordance by incor-
porating the lexicon from Kiinzle’s 1984 Gospel edition (therefore,
I have refrained from using the Gospel concordances that Minas-
sian published: Mark (Minassian 1984), John (Minassian 1985a),
Matthew (Minassian 1987), Luke (Minassian 1989a —partly—); for
Deuteronomy see now Weitenberg—De Leeuw Van Weenen 1990).
Thus, the lexicon of the Bible is covered to a very large extent, but
not completely.

I have excerpted all lemmas, with a few exceptions which I
mention here:

From the Bible, proper names that have no inflectional forms, i.e.,

that are only occurring in the nominative or accusative singular,

have not been entered into the basic selection. By contrast, any
name in the Bible that shows inflected forms has been excerpted.

From the other texts all proper names, whether inflected or not,

have been collected.

Participia necessitatis in -oc‘ have not been entered into the basic

material.

The following general changes have been made affecting the
data in the individual concordances:

— Obvious errors in the lemmatization have been tacitly corrected.

— Prepositional phrases and collocations that sometimes appear as
a separate entry in the concordances have been split into their
constituent parts (e.g. yvmnnun wbliy zmtaw acel is incorporated
here in vhwnn mit and wély acel; ywithnqu yanhogs in h ¢ and
withng anhog; wppwph Zwyng a§zarh Hayoc in wiphiwph aszarh
and hwy hay). Inflected forms that function as an adverb (such as
unhwun stipaw from uwnly stép, hny liov from h i) are only
retained as separate entries in this work if NBH justifies this.

— Although the lemmatization of the Erevan concordances is on the
whole consistent, there are differences among the various volumes.
In particular, the volumes vary in giving a lemma as a Plurale
Tantum or a Singular. I have harmonized these differences on the
basis of the data of NBH: an entry is given as a Plurale Tantum
only if NBH does not mention the existence of a singular form.

— With verbal pairs in -am and -enam (guilwv c‘ankam, gwi-
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Juiw c‘ankanam) uncertainty arises about the correct attribu-
tion of the Aorist forms (both types may have the ending -ac‘ay
etc.) if no presential form is available in the text; I tend to at-
tribute such cases to the variant in -anam.

In Armenian grammar, verbs that belong to the -em class are
paired with verbs of the -im class. -Im verbs function as pas-
sives or intransitives next to -em verbs (uhpliy sirem “to love”:
uhphv sirim “to be loved” ), which in their turn may function as a
causative next to an -tm verb (htwywlnlu hnazandem “to make
obedient” : hitwyuiunhu hnazandim “to be obedient”). The two
verbal classes follow a productive pattern and therefore, in most
cases it is sufficient to avoid non-informative listings of such pairs
by mentioning the -em class variant only. There is only one excep-
tion: if a verb occurs exclusively as an -im class verb (a deponent
like prunupy zawsim “to speak”), it should be lemmatized as be-
longing to this class. As in Weitenberg - De Leeuw Van Weenen
(1990), a verb is listed as an -im verb only if NBH does not men-
tion the existence of an -em class counterpart; likewise, a verb
is listed as an -em verb when NBH indicates that an -em class
variant exists, regardless of the attestation or the meaning in the
author in question.

There are very few cases in which the texts contradict the data of
NBH, i.e. in which the texts show -em class forms whereas NBH
maintains that the verb is an -im class deponent. Because such
cases are so rare, and because I wonder whether the variation is
not an incidental feature of the manuscript, I have not changed the
-im classification of NBH, but take the opportunity to mention
those cases here; -em forms occur in the following “deponentia”:
wquiht aganim (B), puppwthhd tart‘aptm (A), juqhv kagim
(B), hununnwbhv hawatacim (YD), buyhv nayim (B), nnnpuhv
otormim (B), wwwlpuyvhv paterazmim (B), gunhv c‘awim (B
Ez).

Participles in -eal are treated as lemmas in their own right and,
consequently, the information they provide is available in the basic
selection.

I have not changed the orthography except in very few cases. The
main orthographical corrections that have been introduced con-
cern the general replacement of ¢ by aw; the elimination of the
schwa; the replacement of ¢ by ¢ in a number of words formed
with the suffix -pet (as in Jwpnwulinn vardapet) in the text of
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Irenaeus; the introduction of -y- between vowels (as in gnniphit
goowt‘iwn: gnymphih goyowt‘iwn) in the Zeno text. I have not
accepted the orthography -aw- for -ow- (unpluiinu awrkanos has
been corrected into mplwiinu owrkanos [Faustus]). Also, all par-
ticiples in -awl have been “normalized” into -of. On the other
hand, I have retained the variation of stops after a nasal (as in
Juntul) zownk next to junitig zowng). In all these cases, it should
be remembered that the variations belong to the manuscripts.
Their evaluation as evidence for linguistic change and variation
should be studied on the basis of the manuscript tradition and is
not a purpose of this book.

The present book offers ordered lists which are based on the
majority of the data in the basic selection. The following groups of
data have not been incorporated or have been taken into account in
parts of this book only:

— The proper names are not presented in parts I and III of this
work.

— Participles do not appear as separate lemmas in parts I and III
of this work, except in the following case: if, according to NBH
and the lists in Minassian (1985), no finite or nominal forms are
known to exist next to a participial form, the participle is retained
as a lemma in all parts of this work.

The general contents of this book

This book consists of three parts.

Part I, reverse index of forms, contains a reverse index (in the
order of the Armenian alphabet) of all lemmas of the basic selection
(with the exception of the proper names and participles), to which
the following information has been added: morphological category
of the lemma (substantive, adjective, verb, pronoun, numeral, in-
declinable); declension category (for substantives, adjectives, and
numerals) or conjugation type (for verbs); names of the authors
(chronologically ordered) in which the entry occurs. For nominal
formations (substantives, adjectives, numerals) the morphological
information has been combined with the information about the at-
testation. The way in which the material is ordered allows state-
ments of the following type: “this word or derivational type is a
substantive of the i-declension in the Bible; also it is found in Eznik
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as an a-stem; in Xorenac‘i it occurs without any indication concern-
ing its declension.”

Part II, selected lists, offers samples of the kind of information
that can be derived from the morphological codes that have been
added to the material. Also, a few data which could not be entered
in part I appear in this part as lists. In this part, proper names and
participles have been incorporated in the material.

Part II1, reverse index of morphemes, is intended to provide in-
formation about derivational patterns. It contains a reverse index of
the lemmas of the sources (with the exception of proper names, and
participles in -oc‘ and -eal) in Latin transcription and according to
the order of the Latin alphabet. The lemmas are spht along mor-
pheme boundaries and are ordered reversely according to each of the
morpheme boundaries. Thus a word like vwpnwuhpniphih marda-
sirowt‘iwn, which is analyzed as mard-a-sir-ut‘4wn, can be found
under -d, -a, -r and -n. This part is intended to give a complete
insight into the word formation of Classical Armenian at the level
of the morpheme. Its scope may be compared with L. Hovsep‘yan’s
formal analysis of the fifth-century Classical lexicon (Hovsep‘yan
1987).

A more detailed explanation of the contents and arrangement
of the material is given at the beginning of each of these parts.

Bibliography of the sources

With the exception of the texts of the Bible and Irenaeus, the con-
cordances which have served as the basis for this book belong to the
textual (piwgpuyhtt bnagrayin) concordances of the Series Zuyjljui-
hult Zuwdwpwppuin Haykakan Hamabarbar:

Haykakan Hamabarbar. Kazmvowm é HSSH Gitowt‘yownner:
Akademiay: Akademikos A.S. Laribyani HAndhanowr
Lekavorowt‘eamb, Erevan 1972ff. (Haykakan SSH GA Haykakan
K‘artarani Hratarakowt‘yown). English title: Armenian concor-
dances comptiled under the scientific guidance of Academician A.S.
Garibyan, member of the Academy of Sciences of the Armenian
SSR. Yerevan 1972 f. (The Academy of Sciences of the Armenian
SSR. Card Index of the Armenian Language).
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A general description of the project of the Erevan Armenian
Concordances and a list of texts of which a concordance will be
prepared, is given by Anasyan 1972.

A = Agat‘angelos, History of the Armenians (according to the edi-
tion by G.Ter-Mkrté‘ean and S.Kanaeanc®, Tiflis 1909):
Haykakan Hamabarbar. 4/I, 4/11. Agat‘angelos, Patmowt‘iwn
Hayoc’, Tp‘tis, 1909 T‘. Hratarakowt‘yown (Bnagrayin Ham-
abarbar). Erevan 1973.

B = Bible (according to the edition Venice, 1860): T‘adeos vrd. As-
towacatowrean Arapkerc‘i, Hamabarbar Hin ew Nor Ktakaranc’.
Jerusalem 1895.

The data from this concordance were augmented by using: Beda

O. Kunzle, Das altarmenische Evangelium, Teil II: Lezikon.

Bern etc. (Peter Lang) 1984 (= Europaische Hochschulschriften,

Reihe XXI, Pand 33). Kinzles main text is manuscript Mat.

2374. -

DA = Davit Anyalt‘, Definitions of Philosophy (according to the
edition by S.S. Arevsatyan, Erevan 1960):

Haykakan Hamabarbar 13. Davit‘ Anyatt‘ Sahmank‘ Imastasir-

owt‘ean Erevan, 1960 (bnagrayin). Erevan 1979.

E = Elise, On Vardan and the War of the Armenians (according to
the edition by E. Ter-Minasyan, Erevan 1957):

Haykakan Hamabarbat 5/A. 5/B. EHséi vasn Vardanay ew

Hayoc‘ Paterazmin Erevan 1957 T‘. Hratarakowt‘yown

(Bnagrayin Hamabarbar). Erevan 1974, 1978.

Ez = Eznik, The Refutation of Sects (according to the edition
Venice 1826):

Haykakan Hamabarbat 1. Eznkay Kolbac‘woy Bagrewanday

Episkoposi ‘Elc Alandoc®’ Venetik 1826 (bnagrayin Hamabar-

bar). Erevan 1972.

The Venice 1826 edition also contains the text of the maxims

(Xratk‘) that are attributed to Eznik (pp. 299-313). The Con-

cordance of Eznik (and the present work) indiscriminately men-

tions all forms from this text together with the forms from the

“Refutation”.

F = (Pseudo-) P‘awstos Bowzandac‘i, The epic histories (according
to the edition by K‘.Patkanean, St.-Petersburg 1883):
Haykakan Hamabarbar 3-A, 3-B, 3-G. P‘awstosi Bowzandac’-
woy Patmut‘iwn Hayoc® S.Peterburg, 1883 T‘. Hratarekow-
t‘yown (Bnagrayin). Erevan 1974, 1976, 1978.
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Ir = Irenaeus, Adversus Haereses (according to the edition of K.
Ter-Mekerttschian and E.Ter-Minasseantz, Irenaeus gegen die
Hdretiker, Buch IV u. V in armenischer Version entdeckt und
hrsg. von ... Leipzig 1910 [=Texte und Untersuchungen 35,2]):
Bruno Reynders, Lezique comparé du texte grec et des versions
latine, arméntenne et syriaque de I’ “Adversus Haereses” de
Saint Irénée. I Introduclion, inder des mots grecs, arméniens
et syriaques. Louvain 1963 [= Corpus Scriptorum Christiano-
rum Orientalium Vol. 141. Subsidia Tome 5].

K = Koriwn, The life of Mastoc‘ (according to the edition by
M.Abelyan, Erevan 1941):

Haykakan Hamabarbar 2. Koriuwn ‘Vark‘ Mastoc‘i’ Erevan, 1941
T¢. Hratarakowt‘yown (Bnagrayin). Erevan 1972.

L = Lazar P‘arpeci, History of the Armenians (according to the
edition of G.Ter-Mkrté‘ean and S.Malxaseanc’, Tiflis 1904):
Haykakan Hamabarbar 6. ZLazaray P‘arpec‘woy Patmowt‘iwn
Hayoc‘ Tplis, 1904 (Bnagrayin). Erevan 1975, 1978, 1978.

LB = Lazar P‘arpec‘i, Letter to Vahan Mamikonean (p. 185-204 in
the Tiflis 1904 edition of the “History”):

Haykakan Hamabarbar 6-B. Lazaray P‘arpec‘woy T owlt‘ ar Va-
han Mamikonean Tp‘lis, 1904 (Bnagrayin). Erevan 1973.

LV = Lewond Vardapet, History (according to the edition of K.
Ezeanc’, St.-Peterburg 1887):

Haykakan Hamabarbar 12. Lewonday Vardapeti Patmowt‘iwn
S.Peterburg, 1887 (Bnagrayin). Erevan 1978.

M = Movsés Xorenac‘i, History of the Armenians (according to the
edition of M.Abelean and S.Yarowt‘iwnean, Tiflis 1913):
Haykakan Hamabarbar 7.1, 7.2, 7.3. Movsisi Xorenac‘woy Pat-
mowt‘“wn Hayoc‘ Tp‘tis, 1913 (Bnagrayin). Erevan 1975, 1976.

YD = Yovhannés Drasxanakertec‘i (Kat‘olikos), History of the Ar-
menians (according to the edition Tiflis 1912 [=ed. M. Emin,
Moscow 1853]):

Haykakan Hamabarbar 10.1, 10.2, 10.3. Hovhannow Kat‘olikost
Draszanakertec‘woy Patmowt‘twn Hayoc® T iflis, 1912
(Bnagrayin). Erevan 1976, 1978, 1983.

Z = (Pseudo-) Zeno, On Nature (according to the edition. of
L. Xa¢‘ik‘yan in Gitakan Nyowt‘eri Zotovacow 2, 1950, 81-98):
Haykakan Hamabarbar 12. Zenoni Imastasiri Yatags Bnowt‘ean
Mastocs Anvan Matenadarani ‘Gitakan Nyowt‘eri Zolovacow’
No. 2 Erevan 1950 (Bnagrayin). Erevan 1978.
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Bibliography of references in the introduction

Acaryan, Hrac‘ya
1927-1935 Hayeren armataken bararan. Vols. I-VII.
Erevan: UP [reprinted Erevan: UP 1971-1979)].
Anasyan, Hakob S.
1972 Hay hamabarbarayin grakanowt‘youns ew hay matena-
growt‘yan hamabarbars. Ejmiacin [repr. from the jour-
nal Ejmiacin 1971, xi-xii and 1972, i-ii].
Arak‘elyan, Varag
1975 Grigor Narekac‘ow Lezown ew O¢&. Erevan: Academy.
Arjern Bararan [see Avgerean)]
Avgerean, Mkrti¢*
1865 Arjern Bararan Haykazean Lezow:. Venice (2nd edi-
tion): Mechitarist Press.
Awetik‘ean, Gabriel, Xa¢‘atowr Siwrmelean & Mkrtic¢ Avgerean
1836-1837 Nor bargirk‘ haykazean lezowi. Vols. I-1I. Venice: Me-
chitarist Press.
HAB [see Acatyan]
Hovsep‘yan, Liane A.

1987 Grabart barakazmowt‘yowns. Erevan: Academy.
Jahowkyan, Gevorg
1969 Hayoc’ lezvt zargac‘owma ew karowc‘vack®s.

Erevan: Academy.
Jensen, Hans
1959 Altarmenische Grammatik. Heidelberg: Winter.
Lusignan, Guy de & K. J. Basmadjian
1915 Dictionnaire portatif Arménien Moderne Frangais.
Constantinople.
Malxaseanc‘, Step‘an
1944-1945 Hayeren bac‘airakan bararan, Vols. I-IV. Erevan.
Minassian, Martiros

1984 “Markosi awetarani liakatar hamabarbar”,
Handés Amsorya 98: col. 93-256.

1985 Répertoire des verbes de I’Arménien ancien.
Geneve: Fondation Ghoukassiantz.

1985a “Yovhanneési awetarani liakatar hamabarbar”,
Handes Amsorya 99: col. 53-232.

1987 “Matt‘€osi awetarani liakatar hamabarbar”,

Handés Amsorya 100: col. 27-279.
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1989 Gorck‘i ew TH‘ert hamabarbarner.
Geneéve: Fondation Ghoukassiantz.
1989a “Lukasi awetarani liakatar hamabarbat”,

Handés Amsorya 103: col. 154-194.
NBH [see Awetik‘ean)
Reynders, Bruno
1958 Vocabulaire de la “Démonstration” et des fragments de
Saint Irénée. Editions de Chevetogne.
Solta, Georg R.
1960 Die Stellung des Armenischen im Kreise der indoger-
manischen Sprachen. Wien: Mechitaristenverlag.
Sowk‘iasyan, Asot M.

1967 Hayoc lezvi homanisneri bararan. Erevan: Academy.
Weitenberg, Joseph J.S. & Andrea de Leeuw Van Weenen
1990 Lemmatized indezx of the Armentan version of Deuteron-

omy. (Septuagint and Cognate Studies 32.)
Atlanta: Scholars Press.

The order of the Armenian alphabet

wpqnlbylppdhipéihdnbsjusnyywpnuyuipg
1thp

abgdezéat'Zelzckhjlimynsocé'pjrsvitrcwp‘k’

(the signs o 6 and $ f do not occur in the main body of this work)

The transcription of the Armenian alphabet and its al-
phabetical order in this work

I have followed the transcription of the Revue des Etudes Armé-
niennes, the so-called Hibschmann-Meillet-Benveniste system, with
one exception: the digraph <ow> (that should have been tran-
scribed as <#>) has been retained. In that way, the reverse sorting
of the material does not separate ow from the groups aw, ew, tw.
The alphabetical order of the transcribed entries is that adopted by
Solta 1960:

abcc‘écé'decaghijjkk‘limnopp‘rrsstitvwzyzi
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Abbreviations and codes

Names of authors:
A = Agathangelos
B = Bible (Concordance Jerusalem + Kiinzle Gospels)
DA = Davit‘ Anyalt
E = Ehse
Ez = Eznik
F = Faustus Bowzandac‘i
Ir = Irenaeus
K = Koriwn
L = Lazar of P‘arp
LB = Lazar of P‘arp, Letter
LV = Levon Vardapet
M = Movses Xorenac'i
YD = Yovhannes Drasxanakertec'i

Z = Zeno
Parts of speech:
a adjective
i indeclinable
n numeral
P pronoun
$ substantive
v verb
np proper name

If an entry in Part III does not have the reference marker ETC.,
it i1s given with a numeric code to identify the word class. The
meaning of the codes is as follows:

0 substantive
adjective
verb
pronoun
numeral
6 indeclinable

St W N

Stgns which separate morphemes:

- separates bound and unbound morphemes
separates unbound morphemes, privatives and prepositional
compounds
indicates inflectional roots (with proper names only. See intro-
duction to part II)
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Codes for inflection:

a
aan

an

ao

aumn

ay

ea
ean

eay

1in

in

spc

u
unk

rl

S

a-stems (Jensen §136; type wyq azg “people”).

n-stems with a GDLoc.Sg. -an and a Nom.Pl. -ank‘ (Jensen
§144 Bem. 1; type hnndu kolmn “side”).

n-stems that (apart from an Abl.Sg. in -(a)ne, Istr. -amb(k‘),
GDADL.PL. -anc‘) occur with a GDLoc.Sg. -an only.

Nouns in -i(k‘), which (apart from the NAcc.Sg., the Nom.PL
or the ALoc.Pl.) are attested with a GD.Sg. in -(w)oy only.
n-Stems with a GDLoc.Sg. -an and a Nom.Pl. -ownk‘ (Jensen
§144; type wwrwdu atamn “tooth”).

a-stems (Jensen §135; type Shqpwh Tigran).

Words with athematic endings.

ea-stems (Jensen §140; type qnpbh gorci “tool”).

n-stems with a GDLoc.Sg. in -ean (Jensen §145; type ynphils
kortwn “young dog”).

Words with a GDAbL.Sg. in -eay (Jensen, §140 Bem. 3).
i-stems (Jensen §138; type pwl ban “word”).

n-stems with a GDLoc.Sg. -in and a Nom.Pl. -ink‘ (Jensen
§143, paradigm «; type wylt azn “nation”).

n-stems that (apart from an Abl.Sg. in -(a)né, Istr. -amb(k),
GDADBLPL. -anc‘) occur with a GDLoc.Sg. -in only.

n-stems with a GDLoc.Sg. -in and a Nom.Pl. -ownk‘ (Jensen
§143, paradigm S; type vwult masn “part”‘).

n-stems occurring with one or more of the following case end-
ings only: Abl.Sg. -(a)ne, Istr. -amb(k‘), GDAbLPL. -anc‘.
o-stems (Jensen §137; type &lip cer “old”).

The irregular n-stems: wyp ayr “man” and wnlp tér “lord”
(with derivations); Jensen §149. unp ewr “day” and deriva-
tions; Jensen §152,2. hwyp hayr “father” (with vuyp mayr
“mother”, npuyp elbayr “brother”) and derivations; Jensen
$153. pnjp k‘oyr “sister” and derivations; Jensen §153 Bem. 2.
Ghtr kin “woman” (with wnhlht tikin “lady”) and derivations;
Jensen §154.

u-stems (Jensen §139; type dw Zam “time”).

Words that (apart from an Abl.Sg. in -(a)né, Istr.-amb(k‘),
GDADBLPL -anc‘) are attested with a Nom.Pl. -ownk‘ or an
ALoc.Pl. -owns only.

r- or I-stems (Jensen §150, §151; type wlgn angt “vulture”,
nnp kolr “branch”).

Strong verbs.



18 General Introduction

v Nouns which (apart from the NAcc.Sg., the Nom.Pl. or the
ALoc.Pl) occur with a GDLoc.Sg. in -1 and/or an Abl.Sg. in
-¢€ only.
w Weak verbs.
wo wo-stems (Jensen §141; type gnph jor: “mule”).
x Derivations of the type wuliitipliwi amenek‘ean, wuliiliphta
amenekin (Jensen §187, 188).



Part I

Reverse index of words






Introduction

The material has been arranged as follows:
e The lemma. The way in which the lemmas have been collected
from the sources has been explained above. There are 17,479 differ-
ent lemmas in Part I. Of these, 469 entries are declined according to
more than one pattern. Homonyms may be distinguished by using
the information in the second column in which the part of speech is
identified (thus §nju koys s. “side” next to §nju koys a. “maiden”).
If this information is not decisive, homonyms are distinguished by
an asterisk. The following entries occur with an asterisk:

wll akn “eye”, wlhr* akn* “source”, wlu** akn** “jewel”

wyp ayr “man”, uyp* ayr* “cavern”

qlin get “beauty”, qlin* get* “village”

nup dar “height”, nup* dar* “age”

hwn zat “play”, ppun™* zat* “shore”

htwn ket “whale”, jln* két* “point”

hhp kir “passion”, hp* kir* “lime”

huwi haw “bird”, hun* haw* “grandfather”

vwyp mayr “cedar”, yuyp* mayr* “mother”

npp ort‘ “vine”, npp* ort‘* “calf”

thnn p‘ol “trumpet”, thon* p‘ot* “throat”
o  The second column contains information on the lexical category
to which the lemma belongs, as follows (the absolute number of each
of the categories in part I has been added):

substantive s (7123 different entries)

proper name np

adjective a (6965 different entries)
numeral n (92 different entries)
pronoun p (45 different entries)
indeclinable i (785 different entries)

verb v (2938 different entries)
With regard to the classification of lemmas as substantives or as
adjectives, the following should be mentioned: the classification is
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a lexicographic one and does not reflect the usage of a particular
author. A noun may occur both as an adjective and as a substantive
in a single author or it may be used as a substantive by one author
and as an adjective by another. Such variations are not reflected in
this work. In the interest of a consistent description, the following
procedure was adopted:

— Names of peoples are considered to be proper names

— Derivations with the suffix -i¢‘ are considered to be substan-
tives.

— Derivations with -ac‘, -ec‘ and -own: from proper names are
considered to be substantives.

—~ Derivations with the participal suffix -of, and derivations with
the suffix -ean from proper names are considered to be adjec-
tives.

In all other cases, the classification of nouns follows the indica-
tions of the NBH: a noun is considered to be a substantive or adjec-
tive when NBH does so. A few special decisions had to be taken: the
NBH sometimes defines an entry as belonging to more than one word
class. In such cases I have ranked the word under the category that is
mentioned first by NBH. Thus the group “noun/adjective” is consid-
ered here as a substantive; likewise, NBH’s group “adjective/noun”
is ranked here under “adjective”. The group “adverb/adjective”,
however, is considered to be an adjective. Admittedly, this proce-
dure may result in awkward attributions. It is only reluctantly that
one ranks wiiwwww anapat, mostly “desert” or §nju koys, mostly
“maiden” as adjectives. But the interest of consistency prevailed:
in the near future the material of this work will be connected with
data taken from texts that have been entered into a computer; re-
search on such combined data will only be possible if one adheres to
a standard; the only lexicographical standard in Armenian studies
still is the NBH.

e  The third column gives information on the inflectional pattern
of the lemma. Codes are provided to indicate according to which
pattern a lemma is declined or conjugated in the sources. Nominal
formations (substantives, adjectives, numerals) may belong to var-
ious declension groups, verbs may be either weak or strong. With
the exception of the substantives in -owt‘iwn and -owmn, the in-
formation provided is based exclusively on the data of the sources
themselves. As a rule, no grammatical information is included in
the Irenaeus concordance. Therefore, the inflectional information
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provided will hardly ever concern a lemma taken from this author
(Ir), as is evident also from the layout of this book. Sometimes
none of the sources provides any relevant inflectional information.
In such cases (and if a lemma is attested with Irenaeus only), the
third column is empty.

o  The fourth column contains the codes for the sources in which
the lemma is found. The codes appear in chronological order as
follows:

BEzZKALLBFEDAIrZLVMYD.

In the case of nominal formations (substantives, adjectives and
numerals), the following additional information is provided together
with the author codes:

- If a source gives full evidence for the inflectional class of a
lemma the author code is printed in boldface: B Ez etc.

— In certain cases, if an author gives only partial relevant evi-
dence for the inflectional class, the author code is printed in
roman type: B Ez etc. Author codes in roman type are used
with the following declension classes: a-stems, i-stems and n-
stems of the type wyll azn (wyht azin: wyhlip azink®), Jwul
masn (Vwuhl masin: Jwunitp masownk’), wnwdu atamn
(wnwvwly aetaman, wwnuwdnilip atamownk®), [nndu kotmn
(Ynnuuil kotman: nnUwiip kolmank‘). Below I have indicated
what exactly is meant by “full” or “partial” relevant evidence
for the existence of a declension class. As a rule, the siglum Ir
is not subject to this additional coding.

Thus, from the layout of this work it can be deduced what rel-

evant information is given by each of the sources for nominal

declension patterns. There is one general exception:

With respect to substantives in -owt’iwn and -owmn, I found

that the inflection of these substantives is completely uniform

in all authors; in view of this fact, there seems to me no point
in indicating which relevant inflectional forms are completely
or partially attested in the sources. Therefore, in all instances,

a substantive in -owt‘twn or -owmn receives it appropriate de-

clension code (ean, aun), regardless of the forms that are found

in the texts. Adjectives in -owi‘?wn and -owmn are annotated

In accordance with the actual attestations in each of the sources,

however.

With verbs, the author codes do not receive any extra marks.
Therefore, a verbal entry in this book provides less precise infor-
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mation than a nominal entry. A verbal entry only indicates that
it is either weak or strong in one or more of the sources in which
it is found. It is not possible to conclude from this work, in which
author(s) precisely the weak (or strong) forms are attested. I have
refrained from giving such detailed information, because I found
that verbs are consistenly either weak or strong in all the sources.
Only the verb hupliptt hamberem shows weak and strong forms
(hwvplipligh hamberec‘t, imperative hwplip hamber).

Codes for nominal declension

Each nominal declension pattern has a code of its own. Also, codes
are provided for only partially attested patterns. My source in es-
tablishing the patterns is Jensen 1959.

Sometimes, a word is declined according to more than one de-
clension pattern within a single text or in different authors. In
such cases, the entry occupies more than one line, one line for each
paradigm. In a number of cases, declension according to more than
one pattern is obligatory. A good example is nwnl1 otn “foot”: its
singular shows a certain n-stem pattern, its plural is an :-stem; this
distribution is not free. I have split up such words over more than
one pattern. Thus, nwili otn is given as both an i-stem and an
n-stem. The fact that the declensional patterns are restricted to
specific case forms only (nwnl1 otn: nwnpti otin in the singular, nwnp
otk‘: nunfpg otic’ in the plural) is not reflected in the presentation.
I have only adopted this procedure with a very small number of
well-known patterns (nwfr otn “foot”, dlint jern “hand”, pwp k‘ar
“stone”, thnpp p‘ok‘r “small”).

In words like quith gah “throne”, émilip cownr “knee”, wlir
akn “eye”, nilijs ownkn “ear”, singular and plural forms are not
immediately derivable from each other; here the lemma has been
split into an entry for the singular and one for the plural (quhnjp
gahoyk‘, bniigp cowngk®, wyp aé‘k’, whwigp akanjk). Singularia
tantum are not marked as such.

No attempt has been made to give a code for the pronouns,
because their inflection is completely predictable and rather complex
from the view of coding. The inflectional types of the numerals have
been coded in the same way as the nouns.
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The individual codes

A noun is considered to give no relevant declensional information if
it occurs in the Nominative and/or Accusative Singular only; sec-
ondly, if it occurs in the Nominative and/or Accusative-Locative
Plural only, when these cases are formed by simply adding the
morphemes -k‘ and -s to the singular form (qintfu glowz, qinijup
glowzk®, qimijuu glowzs; hngh hogi, hnghp hogik‘, hnqghu hogis);
thirdly, if the two conditions above occur jointly. If none of the
textual sources for an entry gives any relevant declensional infor-
mation, no declensional code is given (except for substantives in
-owt‘twn and -owmn). Thus, in such cases, it is not possible to find
out whether a noun is attested in the NAcc.Sg. only or rather in
the Nom.Pl. or ALoc.Pl. only (unless the lemma is given as a Plu-
rale tantum). In part I, in 8166 instances no relevant declensional
information has been provided.

Codes for vocalic stems (a-, o-, wo-, ea-, i-, u- stems)

ay a-stems (Jensen §135, type Shqpuwi Tigran). A word is con-
sidered to provide full evidence for inflection according to this
paradigm if its GDLADL.Sg. ends in -ay.

In part I, which contains no proper names, the code ay has been
assigned in 8 instances.

a a-stems (Jensen §136, type wyq azg “people”’). A word is con-
sidered to provide full evidence for inflection according to this
paradigm if it occurs in one or more of the following cases:
Istr.Sg. (-aw), GDADbLPIL. (-ac’), Istr.Pl. (-awk®) (and if it does
not belong to the ay-class).

Partial evidence for this paradigm is present if the word occurs
in one or more of the following cases: GDLoc.Sg. -z, Abl.Sg. -¢.
In part I, the code a has been assigned in 1603 instances.

o o-stems (Jensen §137, type &lip cer “old”). A word is considered
to be an o-stem if it occurs in one or more of the following cases:
Loc.Sg. zero, Istr.Sg. -ov, GDADbI.PL. -oc*, Istr.Pl. -ovk*.

The different types of locatives (ending zero, -1, -0j, -owm) and
ablatives (-ojé, -mé, Jensen §137, Bem.1; §159) are not reflected
in this code. Lists of locative types are given in Part II.
In part I, the code o has been assigned in 628 instances.

1 i-stems (Jensen §138, type puih ban “word”). A word is considered

to provide full evidence for inflection according to this paradigm
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if it occurs in one or more of the following cases: Istr.Sg. -iw,
GDADLPL -ic’, Istr.Pl. -1wk*.

Partial evidence for this paradigm is present if the word occurs
in one or more of the following cases: GDLoc.Sg. -i, Abl.Sg. -é.
In part I, the code i has been assigned in 632 instances.

u u-stems (Jensen §139, type dur/ Zam “time”). A word is consid-
ered to be an u-stem if it occurs in one or more of the follow-
ing cases: GDLADIlIstr.Sg. -ow, Abl.Sg. -owé, GDADbL.PI. -owc’,
Istr.Pl. -owk‘. The different types of ablatives (-¢, -ow, -owe)
are not reflected in this coding, but are listed in Part II.

In part I, the code u has been assigned in 111 instances.

v If with a particular author a word is attested in one or more of the
following forms only: GDLoc.Sg. in -z, Abl.Sg. in -€, and if none
of the sources of the lemma attests the lemma unequivocally as
an ag- or an i-stem, the code v is used.

In part I, the code v has been assigned in 712 instances.

ea ea-stems (Jensen §140, type gnpbh gorct “tool”). A word belongs
to this class if it occurs in one or more of the following cases:
Loc.Sg. -0, Abl.Sg. -ojé, Istr.Sg. -eaw, GDAbLPL. -eac’, Istr.Pl.
-eawk”.

In part I, the code ea has been assigned in 268 instances.

wo wo-stems (Jensen §141, type gnph jori “mule”). A word belongs
to this class if it occurs in one or more of the following cases:
Loc.Sg. zero, Istr.Sg. -wov, GDADbL.PL. -woc‘, Istr.Pl. -wovk®.
For the Loc.Sg. in -oj with this type (Jensen §141, Bem. 1) see
Part II.

In part I, the code wo has been assigned in 203 instances.

ao If a word ends in -¢ and is attested in a given author with a
GDADL.Sg. in -woy only, and if attestations of the same word
in other authors do not allow an attribution to the ea- or wo-
stems, the code ao is used.

In part I, the code ao has been assigned in 126 instances.

No special coding is provided in this work for the frequent in-
stances in which initial w- of a case ending is dropped (hngh
hogi : hnqinj hogwoy : hnqim] hogwov : hnqing hogwoc‘ next
to hngnj hogoy : hngny hogov : hnqng hogoc). A word which
ends in -i and which shows the endings -oy, -ov(k‘), -oc is
coded with ea, wo or ao.

eay Words with a GDAbL.Sg. in -eay (Jensen, §140 Bem. 3).

In part I, the code eay has been assigned In 2 instances.
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Codes for consonantal stems
Codes for n-stems

The following codes have been assigned if sufficient data for the de-
termination of a complete paradigm were found in any single author:
1in, iun, aun, aan, ean, spc.
aan n-stems with a GDLoc.Sg. -an and a Nom.Pl. -ank‘; Jensen
§144 Bem. 1, type Inndu kotmn “side”).
A word is considered to provide full evidence for inflection ac-
cording to this paradigm if it occurs with both a GDLoc.Sg. in
-an and a Nom.Pl. in -ank‘ (or an ALoc.Pl. -ans); full relevant
evidence is also provided if an n-stem word occurs with a plural
in -ank‘/-ans only.
Partial relevant evidence is present if an n-stam occurs with a
GDLoc.Sg. in -an only. This code also covers wini enown
“name” and the type hnvwimt homanown “equivocal”: hnu-
winiwup homanowank’; vwh mah “death”: vwhmwl ma-
howan: Jwhniwp mahowank® (Jensen §139 Bem. 3).
In part I, the code aan has been assigned in 15 instances.
aun n-Stems with a GDLoc.Sg. -an and a Nom.Pl. -ownk‘ (Jensen
§144; type wunwdu atamn “tooth”).
A word 1s considered to provide full evidence for inflection ac-
cording to this paradigm if it occurs both with a GDLoc.Sg. in
-an and a plural in -ownk‘/owns. Substantives in -owmn are
assigned to this type automatically, regardless of the occurrence
of the forms in the individual texts.
Partial relevant evidence is present if an n-stem occurs with ei-
ther a GDLoc.Sg. in -an or a plural in -ownk‘/owns.
This code also includes the type vinili town “house”, pnil1 Sown
“dog”, qupniy garown “spring”, wpnmi aeSown “autumn” and
the words in -wn, -(a)man (Jensen §144 Bem. 4; type yywpmnuni
pastawn “service”) as well as the word dlinmit jelown “ceil-
ing” (Jensen §144 Bem. 5) and the type hnvwunmiu homanown
“equivocal”: hndwumwy homanowan: hnvwimup homan-
ownk’, Ywh mah “death”: Jwhniwl mahowan: Sywhniip ma-
hownk‘ (Jensen §139 Bem. 3).
In part I, the code aun has been assigned in 430 instances.
ean n-stems with a GDLoc.Sg. in -ean (Jensen §145; type 4nphii
koriwn “young dog”).
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Substantives in -owt ‘2wn are assigned to this class automatically
regardless of the attestation of the entry with individual authors.
This code also includes dhil jiwn “snow”, uhth siwn “column”,
uwnht stin “female breast” (Jensen §149).
In part I, the code ean has been assigned in 1754 instances.
1in n-stems with a GDLoc.Sg. -in and a Nom.P1. -ink‘ (Jensen §143,
paradigm o; type wyl azn “nation”). A word is considered to
provide full evidence for inflection according to this paradigm if
it occurs with both a GDLoc.Sg. in -in and a Nom.PL in -ink*
(or ALoc.Pl. -ins); full evidence is provided also when an n-stem
occurs with a Nom.Pl. -ink¢ (or ALoc.Pl. -ins) only.
Partial relevant evidence is present if an n-stem occurs with
a GDLoc.Sg. in -in only.
In part I, the code iin has been assigned in 11 instances.
inn n-stems with a GDLoc.Sg. -in and a Nom.Pl. -onwk‘ (Jensen
§143, Paradigma J; type vwuli masn “part”).
A word is considered to provide full evidence for inflection ac-
cording to this paradigm if it occurs with both a GDLoc.Sg. in
-in and a Nom.Pl. in -ownk‘ (or an ALoc.Pl. in -owns).
Partial relevant evidence is present if an n-stem occurs with ei-
ther a GDLoc.Sg. in -in or a plural in -ownk/owns.
In part I, the code iun has been assigned in 6 instances.
The remaining codes for n-stems are used if the information con-
cerning the declension of an entry with a particular author does not
allow an attribution to any of the types above, while attestations of
this word in other authors do not allow a full classification either.
an Words that (apart from an Abl.Sg. in -(a)né, Istr. -amb(k‘),
GDADLPL -anc‘) occur with a GDLoc.Sg. -an only.
In part I, the code an has been assigned in 50 instances.
in Words that (apart from an Abl.Sg. in -(a)né, Istr. -amb(k‘),
GDADBIL.PL. -anc‘) occur with a GDLoc.Sg. -in only.
In part I, the code in has been assigned in 16 instances.
n Words occurring with one or more of the following case endings
only: Abl.Sg. -(a)né, Istr. -amb(k‘), GDADLPL. -anc’.
In part I, the code n has been assigned in 25 instances.
unk Words that (apart from an Abl.Sg. in -(a)né, Istr. -amb(k‘),
GDADLPL -anc‘) are attested with a Nom.Pl. -ownk‘ or an
ALoc.Pl. -owns only.
In part I, the code unk has been assigned in 89 instances.
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Codes for r- or {-stems

rl r- or i-stems (Jensen §150. §151; type whqn angt “vulture”,
4nnp kolr “branch”).
A word is considered to provide full evidence for inflection ac-
cording to this paradigm if it occurs in any of the forms of these
paradigms (with the exception of the NAcc.Sg.).
In these declension classes thematic and athematic endings are
found interchangeably. The coding c is used to indicate the
presence of athematic forms (Istr. -erb(k‘), -etb(k‘), GDAbLPL
-erc‘, -elc‘). It is not possible to draw conclusions about the
presence of the vocalic endings (-eraw(k’), -elaw(k‘), -erac’, -
etac’) on the basis of the code rl. Data concerning this aspect
of the r/t-stems are given in Part II.
In part I, the code rl has been assigned in 28 instances.

Codes for irregular and special declension types

spc A number of highly irregular declension patterns are referred
to by this code. This concerns the following types:

- wyp ayr “man” and wlp tér “lord” and derivations; Jensen
§149.

- unp awr “day” and derivations; Jensen §152,2.

- hwyjp hayr “father” (with vwyp mayr “mother”, inpwyjp etbayr
“brother”) and derivations; Jensen §153.

— pnjp k‘oyr “sister” and derivations; Jensen §153 Bem. 2.

- Lhtu kin “woman” (with whlht tikin “lady”) and derivations;
Jensen §154.

In part I, the code spc has been assigned in 30 instances.
¢ This code refers to a group of athematic endings that do not
regularly occur within the paradigm. The code indicates:

— The Istr.Sg. in -5, GDADbLPIL. in -rc‘, -ic‘ or IstrPl. in -bk‘ with
r/t-stems; Jensen §150 Anm., §151 Anm., §152 Bem. 1.

— The GDADBLPI. -ownc® with derivations in -ek‘ean; Jensen §187
and see the remarks under x.

— The Istr.Sg. forms (gnip jowr “water”:) emipp jowrb, (hmp
howr “fire”:) hmpp howrb (Jensen §137 Bem. 4), (dlint jern
“hand”:) &lipp jerd (Jensen §146).

— Plural forms in -ayc‘ (Jensen §142,1), and in -eayc’ instead of
in -etc’ (Jensen §142,2), in -oyc‘ instead of in -oyoc‘ (Jensen
§142, 3).
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— The form qling gelj (Abl. qlingl gelje) from qhin giwt “village”
(Jensen § 158).

— The form in -ownc* with words like thnpp p‘ok‘r (Jensen §147).

— Athematic forms like hwnipg hanowrc®, Ynling kierc’, the end-
ing -eanc‘, wydunig ayimowc’, nhg dic’ (Jensen §141 Bem.
2), (Juuiwph vatari:) Juwunwpuwig vataranc®, iplnig erkowc*
(Jensen §174), inguiyg noc ‘ayc’ (from ingw noc‘a Jensen §209).
In part I, the code ¢ has been assigned in 82 instances.

x Derivations of the type wulitlipliwuls amenek‘ean, wmulialiphtt am-

enek‘in (Jensen §187, 188).
In Jensen no attempt is made to distinguish the declension of
words in -ek‘ean from those in -ek‘tn. Most Erevan concor-
dances (with the exception of Z and DA) assume the follow-
ing two paradigms: (wulit)liphlt (amen)ek‘in: (wulitr)ligmu
(amen)ec‘own next to (wulit)lpliwh (amen)ek‘ean: (wuliti)-
lignifig (amen)ec‘ownc’. I have adopted this distribution (not
following it would require rather heavy coding) and have also
used it for the words of this type that are found in the Gospels
(ed. Kiinzle). Lemmas which show the ending -c‘ownc‘ have
been coded also as cons.
In Part I, the code x has been assigned in 15 instances.

Ezxamples of the codings

inhpuwulitq a L

The adjective nhpuiilifiq tiraneng occurs in Lazar (“History”)
only. It has no forms which permit the determination of its declen-
sion.

wuuliqa AL FELV YD

The adjective wutiliiq anneng is found in a number of authors
(Agat‘angelos, Lazar, Faustus, Elise, Levond, Yovhannés Drasx-
anakertec‘t). None of these references allows the determination of
the declension of the entry.

hhigniB EzKALLBFEDAIrZLVM YD

The numeral hhiiq hing is an i-stem. I-stem declension is at-
tested in the Bible, Dawit‘ Anyalt’ and in Movses Xorenac‘i. The
word is also found in other authors (Eznik, Koriwn, Lazar “His-
tory”, Lazar “Letter”, Faustus, Ehs€, Irenaeus, Zeno, Lewond and
Yovh. Drasxanakertec‘i); in these authors the word hing does not
occur in any case form that would give information on the declen-
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sion of the word; it is unknown what information is provided in
Irenaeus (because the concordance of Irenaeus rarely gives contex-
tual or grammatical information).

qngso BE:AFEIr MYD

The substantive gng gog occurs in the authors mentioned. It is
attested as belonging to the o-declension in YD. The other sources
give no information on the declension of the word. For Ir see the
remark under hhtig hing.

wimpgaaBA LLBFE IrLV YD

The adjective whupq anarg is attested as an a-stem in the
authors Agat‘angelos, Faustus, Elis¢ and Lewond. In the Bible and
Lazar’s Letter the word is attested only with a GDLoc.Sg. in -7 or
an Abl.Sg. in -¢. In Lazar’s “History” and Yovh. Drasxanakertec‘i
no declensional forms are found. For Irenaeus see under hhtiq hing.

Note that it is the relevance of the forms for the attribution to
their inflectional class that counts. From the fact that the codes
A, F, E, LV are printed in boldface it can only be concluded
that in Agat‘angelos, Faustus, Elis¢ and Lewond one or more of
the forms whwpqun anargaw (whwpquil anargawn, whwpqunn
anargawd etc.), (J)whwpqug (y)anargac’, whwpquup anargawk’
are attested. It may be that one or more of these texts also present
wiupgh anargi, wiwpgt anarge, whwpq anarg, wawpqp anargk’:
this is not visible from the coding. Likewise, 1t is not possible to
deduce from the roman coding B and LB precisely what partial evi-
dence for the inflection as an a-stem occurs in the Bible and Lazar’s
Letter; it is either whwpgh anarg: (whwpqh anargin, juiiupgh
yanargi etc.) or (j)wlrwpgl (y)anarge.

linfsaBFIrYD

soAYD

The substantive lipl} erk is declined either as an a-stem or as
an o-stem. As an a-stem it is attested in Yovh. Drasxanakertec‘i.
As an o-stem it is attested in the Agat‘angelos and again in Yovh.
Drasxanakertec‘i. The entry also occurs in the Bible, Faustus and
Irenaeus; in the latter authors, there is no relevant information on
the basis of which a classification is possible.

In the case of attribution to more than one declension class, the
non-informative attestations are always given in the first line. It is
by no means my intention to suggest that the word lplj erk in B, F
and Ir is an a-stem rather than an o-stem; the attestations simply
do not offer any relevant information.
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It will be seen that there are two (mutually exclusive) ways to
indicate that a source shows declension forms which provide only
partial information for assignment to a particular declension class:

There are special codes (in the third column), the meaning of
which was defined above: ao, an, in, n, unk, v: none of the sources
allows a more precise assignment to an a- or i-stem (v), to an ea-
or wo-stem (ao), to any complete n-stem pattern.

The author code (in the fourth column) is marked by printing
it in roman type: the partial evidence agrees with an assignment
which is made on the basis of the other sources, but there is no
proof that the reference in question indeed belongs to the same
declension class.

Again, a few examples will clarify the procedure:

wuywytisvA FM YD

The substantive wuwwylt aspazén is found with the ending -1
and/or -¢ in Movses Xorenac‘i. In the other sources (A F YD), the
word has no relevant endings. The word might be an a-stem or an
i-stem: no decisive evidence is available in the sources.

uuwnuwyliaaB AF E YD

The adjective unjun iyl sparazén is attested as an a-stem in
the Bible. In Faustus it occurs with an ending - and/or -é (which
possibly points to an a-stem as in the Bible, but which of course
might also point to an i-stem). No relevant ending is available in
the references A £ YD.

dundsoEz AEZ

svhB

The substantive Jwnd malj is an o-stem in Ez, A, E and Z,
which all provide evidence for this attribution (i.e., in each of these
authors, one or more of the endings -ov, -oc‘, loc zero occurs). In
the Bible, the word is not attested as an o-stem, but there it occurs
with one or more of the endings -i, -¢. (It is possible to find out
whether the Bible has a locative vwndh matji by consulting part 1I
(table locatives in -i with o-stems)).

quiidsa EzLF Ir

soYD
siBFELVMYD
suBKALLBFLVMYD

The substantive quiud ganj is declined according to four differ-
ent patterns. Full evidence exists for: an a-stem in F, an o-stem in
YD, an t-stemin B, F, E, LV, M, YD, an u-stemin B, K, A, L., LB,
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F, LV, M, YD. Both in Ez and in L the only relevant forms which
occur are one or more instances of quiidh ganji, quuat ganje which
may belong to either the a-stem or the i-stem that is attested by
other sources.
puquunpuytain BK EM YD
aunk A
avL
The adjective puquitnpuiyir t‘agaworazn is never found with
a full paradigm in any of the sources. Apart from forms that
are of no relevance (in this case, the Abl.Sg. -né, Istr. -amb(k),
GDADBLPL -anc‘, which are not coded), the entry has a Gen.Sg.
in -in in Koriwn; it has a Nom.Pl. and/or a ALoc.Pl. in -ownk®,
-owns in Agat‘angelos; it is found (surprisingly) with a GDLoc.Sg.
in -i and/or an Abl.Sg. in -¢ in Lazar (“History”, where we find
puqunnpwyith t‘agaworazni). In B E M YD no relevant forms are
found.

The code ao:

As a rule, words which end in -7 (or plurals in -ik‘) are ea-, or wo-
stems. The codes provided are ea, wo. If with a particular author a
word on -i (-tk€) occurs in the GDAbL.Sg. -(w)oy only (not counting
the NAcc.Sg. and the Nom.Pl or ALoc.Pl.), and if no other source
enables a more precise determination of the declension class, the
word is coded ao.

If the declension of the word is known from any of the other
sources, there is no point in indicating that the word occurs in other
sources with a GDADbL.Sg. in -(w)oy only. Therefore, there are no
author codes in roman type ( B Ez etc.) to denote defective evidence
with this group of words. Examples:

vwijwhsea KL LBF ELV YD

swoB A

The substantive vwhliinh mankti is attested as an ea-stem in
LV. It occurs as a fully attested wo-stem in B and A. In K, L, LB,
F, E and YD no relevant forms are found. “Relevant forms” for
this type of declension have been defined above. It is possible that
one or more instances of a DLSg. vwilwn(i)n) mankt(w)oy (next to
vwilnh mankti or Ywhlnhp manktik‘) are present in the text of
the latter group of authors; this cannot be deduced from this listing.

Unph s a0 Ez YD

The substantive vnph mor:i (which by its form is expected to
belong to the ea- or the wo-stems) is found in YD with a DLoc.Sg. in



34 Partl

-(w)oy. The word is attested in Ez in the NAcc.Sg. and/or Nom.Pl.
(or ALoc.Pl.) only.

nullipninnh s A

The substantive nuljlipnunp oskeroti (which by its form is ex-
pected to belong to the ea- or the wo-stems) is found in Agat‘angelos
only, where it occurs in the NAcc.Sg. and/or the Nom.Pl. (or AL.P1.)
only.

Codes for the conjugation of verbs

Verbs are coded as weak or as strong.

Verbs are not coded with respect to verbal gender (active, pas-
sive, intransitive), because such a coding, to be useful, would have
to take too many factors into account and would require a difficult
decision on semantic aspects in each instance. With verbs, the only
function of the author code is to indicate in which source the verb
is found. I have not judged it necessary to indicate which authors
provide full evidence for weak/strong conjugation, because in con-
trast with nominal declension, verbal conjugation is consistent and
stable. The only verb that I found to be fluctuating between strong
and weak declension is hw/pliptiv hamberem.

w Weak verbs. Evidence for the presence of a weak verb is avail-
able when it has an aorist suffix -¢* that is attested in finite forms or
in the participle (uppliv sirem: uhpligh sirec‘i: uhpligliuy sirec‘eal;
wyunwiwy azatanam: wywwnwgw) azatec‘ay: wywwnwglwyg
azatac‘eal etc.).

s Strong verbs. Evidence for the presence of a strong verb
is available when the aorist is formed without -c‘- as attested by
finite forms or the participle (gnigutiliv’ c‘owc‘anem: gnigh c‘owc:
gmgluy c‘owc‘eal). Of course, with simple -em/-im verbs, the sole
presence of a participle in -eal (nwiuliwg zawseal) does not justify
the code s. '

No code is used when no indication as to aorist formation is
provided in an entry of any author.
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wib

ws M

wppws B A Ir

nup BEzALLBFEDAIr
LVMYD

liw s Ir

gnulimi AL LB FIr LV YD
Juyuywupw s B

tunvhw s F

wyliynthu s B

wypniuhlju s Ir

whwi BEz2ALLBFEDAIr
LVMYD

twmp BE2KALLBFEDA
IrZILVMYD

tmwi BALBFEDAIrLVM
wppuiiw s B
wwwiBE:KALLBFEDA
IrZLVMYD

hwuywi B FE

Jjuywi AL FEIrYD

uwp BE2KALLBFEDA
IrZLVMYD

unpw a Ez

ungw a Ez

lwypw s M
wwupw s v Ir LV
hpqupaaB

tfinwpupa B F

whfuup a F

rhpsa BEz AL YD

soM

unpsoB EzALF

sunps YD

flinps LV
nppso BK ALLBFE DA
LVMYD

wdpso LB YD

pupsa BE:F

jwips B

w—wrunipp

unnujuwipsa B

uwjwips a L

cudpsvM YD

swips Ir

nnowdpi B L

wywuwnwdps Ir

wyunupaa B Ez2 AL FE
LVM YD

pifpsvL F

ponpnyhdpi E M

wyqunhupi M

wiuitbhypi L LB DA M

pnidps A

pmipsi BLEIrM YD

wypwpmvp a F

unwqupmup a F

iSwhnmvpa F

htwnliwjwjmivp a YD

wohiwphwpndpa A FLVM

hwdwpmip a YD

wywunwpmupa F LV

Somipso BAIrMYD

whnidps vEF E

wjps B

Janp s Ir

plipnpsi B

fowpp s Ir

puppsiB EzAF Ir YD

bppi BEz: KALLBFEIrZ
MYD

glippi F

thhpav BLLBEIr LV

nppsoBLF FIrLVM

jnpnwpnpp a YD

umppaiB EzZ YD

umppao BEzK ALLBF
EDAIFrZLVMYD

wulitwunippa L FELVM YD

wiunippao B LB EDA Ir LV
YD



qnip-hling

aiB
gmpsoB FIrLV YD
svB ALV
hwqug sa DA YD
Lhuwhwquq a YD
pugunplimugaa BL
pugsaBALF ITM
soYD
s1 YD
(niubipwg s Z
bwgsaBEz AFIrLVM
YD
hwugsoB
dugsuBEz ALIr
jug s B
wiyywgav BEzALEIrM
winugs vB A DA
uwg s L
wpuqa BE2ALFELVM
wywunwpugsaBEzK ALF
EIrLVMYD
ipmmg aunk BAL LBM
yhpwq a A LV M
fpwgsaBEzALIrLV YD
sunk BEz A E
Juypug a YD
nipug sa B
utwgaaB Ez2ALLBFEIr
MYD
vupjunugsa BALFLVM
YD
sunk LFEMYD
Junwguwplunwg s F
Jtuuvwplunwgq s YD
wuunuq ai B Ez YD
tmwqsaBA LF EDA IrLV
M YD
vwnUnuuwimuwugq a B A
npniwgs BL M
thwthugs AL M
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hpaliq s Ir
wpligs BA M
wygsaBEzK ALLBFE
DAIFrZLVMYD

wjpwyqa Ez AL F Ir
lqaaBE:L FIr
niq s Ir
hiqa BLB
inlgso B

svB
MlgsoBALFLVMYD
utlqgaBAIrM YD
ylgs BF
nlgsaBLFMYD
bhywluwnlg s L F
pnpnpuwnlg a M
dhq a M
wiipwdhg a B
bunwqujpwdhqg a A
thwdhq a B
stwdhg a YD
uyhwnwlhwdhq a A
qlinlighwéhq a L
Juntiwphwdhqg a A
wynitdwmdhq a B
pwinudhq a B
Upyuybhwdhqg a M
hwntiwéhq a B
dlintwdhq a B
whunuwdhg a A
Unpnywdhq a L M
tlivmwdhqa BL F LV YD
qunuudhqg a A
pupwdhq a B
umulipwéhq a B
hpdhqa BFEIr M YD
thgqsa B LV YD
hwnunuuhqg a L
whgs F
hingalr M
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withling a L
uyjgsoBLF
suBAFDAM
guwjgsoBE2K ALLBF
ynjqaiB ExLFEDAIrZ M
thwynjq a L
wiiynyq a Z
fidnjgsv BLF. YD
Unjq s F
wnnjga FZLV M
uuninjq a BALLBFEDAZ
LVMYD
wwuwipnjg s B Ir
wiq a B Ez
nuiigsa B LV
dutigs o B K A DA
twhwigqs i BKALF EM
YD
wwhulig s B
gnppuwyuwhwiqg s B
hpwhwigsa E2LBF EMYD
siL
wihpwhwiq a L LB
tthuiiq s a Ez
thunuig s L
Junpwiwiuiq aa B L Ir
Juwhgs L M
Jutiq a Ir
wnuwug s o F
dunwigsaB EzALFFEIr
LVMYD
withnwpwiwdwnwiq a K A
pugwdwnuwiqg a Ir
widwnuwiq a LV
JuwlgsilrZ
withinpwnuitiq a Ir
yunnwigsiBEzALLBFEIr
LVM YD
wijunuiig a Ir YD
bipuiig s a Ez A ZYD

wuhling—Jrwntuglivtwjupg

soB
ntulipuug a YD
guigsoB LB
guhgi L
uitigsaBF LVM YD
soL
wuwnmwbwiliiq a L
ntjunuwitiiq a a L
mhpwiuliig a L
whithiiq a AL FELV YD
hhuigni B FE2 KA LLBFE
DAIrZLVM YD
puutilthhig n YD
mhiigs YD
uphug s a B
ntug s B
émugsa BF Ir
uyniig s B Ir
Jwpnilig s F
qngso BEz2AFEIrMYD
bpjuytiwigng a YD
hngsoBKALFEDAIrM
YD
wphiwphwhng a K
whhng a BEz: AL FEIrLV
YD
UngsaLFEM YD
suBEzALFEM
sngung a BLB F
hnngs LV YD
inpnq a BEz: KA LIrLV YD
nupg s A
wwwnphwpg s a YD
bwupgsaBEzK ALFE DA
IrZILVM YD
soL
wnwpljuwlupg a F
twhulupg a K A
wunmwbwlupqga K A YD
Vounbigiiwlupg a A



Junwewjupqg-Jupuwutin

Junuwguhupg a A

nuwuuupg s v B

pphunnuwljuipg a YD

hunwuwpulupg a YD

whlwpga BKALLBFEIr
MYD

tfuipgsa BM

uhpwitwpg s a B Ez

(npwuipg s B

wiupg aa B A LLBFE Ir
LV YD '

pgsaKLIrYD

so BKALFELVM

YD

wynlipga EzIr M

uwnnulipgsaB L LB

phuplipg s a B

ghpq a B

thpgqsoB Ez A F

yhpg s BE

hnpgsoB YD

vwhniqg s an F

untigso BEZK ALLBFE
IrLVM YD

wiuniq a B

nphdyhwn s A

wuhlintina Ez L F M

wynsoBEz:KALFELVM
YD

vwluyn s 2

pnuihn s B

Jalinnp s 1B Ez

Jjanpnnn aa B

ugun 1 Ir

wnp BE:2KALLBFEDA
LVMYD

wimi BE:KALLBFEDA
IrLVMYD

winsoB Ez A FIr

siB
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ruwinsi KALFEIrYD
wpdwquin s a B
wpquwims vBEz AL IrZLV
M YD
wwhnwin s F
hrwywin ai BE2 KAL FE
IrMYD
wihwywim a1 B AL F Ir
YD
duinalLl FIr
hwtp si M
wiyjuwun a B
wnuwinsaEz KAFE Ir
soBEzALLBFE
LVMYD
wyjwnuwin a LB Ir
nwnuitig s a B LV
soB
ywpuwnuwin a YD
fwpvuwin s B
vwpvwin s Ez M YD
vywimsiB A LE Ir LV YD
tnwinsv B KL F
sipUinwhn a F Ir
wwwnuwian sa BLVM YD
soF
irnwpwin si LV
npwiun s B
Yipbhwnpuwin s v B
wiwinsoL F DA Ir
siBALVYD
wpquuwiun a L LV M
quwhunwim s B
puinuwiunwin s B A
vwhunwini BEz KA L LBF
EIrLVMYD
nupwhunwhn s a BM
pphunnuuwiwin a A YD
wpphiwpunuwig s F
Jwpunwin s B
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nujpjwpunwin a F
Uthliwtn s B
hhiwiinaaB EzAL LBF E
IrMYD
nliun s B
pini BEz:KALLBFEDA
IrZLVMYD
ghtinsaBAEM
thinp sa A
so A
Juptin s v L
Unjliuhtin a M YD
thnfjuhlin s o B
whima BALLBFIrMYD
tphywuyhin a a B
purswiughiinp a YD
pllinwuyhin a A
Ypwnnmuyhtip a B
hwuwniwuyhtin a B
snhtin s B
ninhiip s F
minso A
gniip sa BEz ALFLVM
YD
soLF
siBKLEMYD
gminugniin a BA E
upnplugmin a A
thwgmun a B A
htbbjwgmun s YD
wynbwgqniip a A
hplipmujuigniting a A
wphwphwqgning s A
hwdwgmbn a B Ez E YD
puytwgmtn a F
wppuywgniin s v A F
ulipphruigniin s A
hhuwmgnmitip s Z
pphuunmnuwigmitin a A
wyuwwnwgmiun s KA L F YD

nulhjwpunwun-yhupn

twpwpwpugmim a K L
ubwgmin a A
winiun a F
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gqnyliihaea BEzAIr MYD

nupnylih a Ez

wwnlijhaeaB E2AL FFEIr
LVMYD

whuwywwlh a E

wpquhwwnbih a Ez

wihwiuwnliyph a Ir

wlipuwngwniyh a Ir

ghntiihaea KAFDAIrZLV

trwprmghwnlith a F

wlhighwnlyh a DA Ir

whwnlyha YD

wurpwnlyha M

wnupwlijha LV

whwywpunlyha ELVM YD

munlijhaea B E2M

snmtunlith aea B Ez

wphrwplih a YD

uiplith a ea DA YD

wijwplyh a DA Ir M YD

jupdwuplyh a Ir

svuwpywplyha B E Ir

wirswpywplgh a Ir
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thuplyha B A
whnwpwqplith a LV
wirinunplyh a LB
wpwnplih a Z
wipwpwnplith a Z
ftinpith a K A F DA YD
wiplinpliyh a 2
plipiih aea F
ndnpupplinliyp a YD
liplyh a B
bwlplyh a Ez
upplijhaeaBEzK AL LBF
EDAIFrLVMYD
hdwuwnmwupplyh a DA
wwwniwuhplyha YD
Ipliih aea B Ez
Swnpljh a L
uypliiha B A
wjgnplith a F
énplith a F
thwnunnpliyha M
pwuplyiha M
hvnpliih a a0 B
puwplyha M YD
yuphmiplyh a LB
vwlugth a Z
punuglyh a Z
unlyha BEz: KA LFEDAIr
LVMYD
yuwpuuilifh a Ir
iplithaea BEz KA L LBF
EDAITLVMYD
wibiplldyh a Ir
wupnilijh a Z
wilnnilith a LV
punpwthlith a B Ir
wiswhlyh a Ir
uwpuwthlitha M YD
thuhwplyha L Ir YD
Yotha M

thwplih—ym ndwilh

wiglinith a Z

pnntha YD

wupnnih a wo EYD

yliyh s ea B

Unitha B Ez

Junuwdwh s ea B

vwdjuh s ea F

hwntwdjuh a LV

466h a M

uybhsea BALE IrLV YD

pwiupbh a B

Jounnwpbh s M

gnpbhsea B Ez A F DA Ir LV
MYD

swol

hywlh i DA

punlyuwlhi1 A

whlwupbwlhi L

Juwilupbwlhi B AL F F DA
IrLVMYD

lpluwhh 1 DA Z

Jyununuihi B E: KA L LB
FEIrLVMYD

mnnuithh a B L Ir

dwpnnuih i E

wivhwpwhwlh i Ir

hmpuitwhhi BKALFEM
YD

hw/wifwuwlh a M

empswuwihi BALELV YD

Jjnqlrwlh i1 DA

pjuwuhp1 BA DA M YD

ynplipliwbh i L

htutwhh a Z

lipiphrwlh a L

npuwlhi Z

wyuhh s ao B Ez DA YD

pwunuwhhi Z

tinwhh i DA Z

jnpnjulh i LV



2lizvnuajh—huwvh

2iprnuih 1 YD

unynpwlhi A YD

sunwlhhi F

plplowlh i M

bplowlh i Ir

wilipliwhh a A

pughplowlhi YD

uihtifh s YD

twplh a YD

wuwimnlh s wo LB

nulh sea B E2 LB DA Ir LV
YD

swoBKALFEM

Uhbwhwiplh a YD

puydwthmplh a YD

wljuwplhh a B

inighhsea AL EYD

wulthha B F

tiwphh s ao B

ndwyhh a B

pwgqnithhsea BLVM

iphvnnwuwpnnihh s ea M

vwpguptnihh s YD

wnuwplynthhs M

wuwnniwbnihh s ea M

Jupnuwylivinthh s M

pupliyywpuinthh a YD

wnhpnithhs YD

whpwgnpnihh s DA

dhsoBEzALLBFEDA
IrLVM YD

vhuwdha F YD

bShpywljwaéh a F

pwowdhao L FM

fhuwdh s DA

JuwnwdhaolL

jwguwdh a L

bphdh a B LV

nwudh s ea B

wnudhaeaB A ELVM
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hlpdhsea B
vhnpéh a B
wypbkldhso BAL FM
wnunidhs o B
wypnidhso BL E
wnhaaoB L DA M
punhsea M
wnwutwnh a ea B
jwwmwnha EM
tinhsea A FEM YD
swo B
nlinh s wo B Ir
Shéwnlinh a LV YD
nlinilinh s Ez
vulinh aa A
aea B Ez
wlinhsea BEz K ALLBF
EDAIrZLVMYD
Uihlitunnlinh s ao F
nwnitunnlinh s ea B
wnunlinha BEzALLBFELV
YD
whinlinh aea A DA M YD
plinh s DA
tpybnh a LV
jmhaeaB A FIrLV YD
qunuwuqgnphi BL ELV
winhs B
mnhsea BALFYD
gnnmnh s B
tplyuyininh a ao A
wpwnninha A YD
b6bhsea B Ez
ywpwbbh a ao B Ez
thnoBEzKALLBFE
DAIFrZLVMYD
thiBE:KALLBFEDAIr
LVMYD
fthwiha F M
hitwh aea A
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prummh aeaBEz ALLBF
EDAIrLVM YD
puydunhtha KALEM
tipjnhvha BEZ M
uwhth s A
wuvh a F
wl/ujhaeaF Ir M
unuwmquihsea BKL E YD
swo ALF
fiinuithaeaBEz AL LBF
EDAIrZLVMYD
wiljlitnuih a ea DA Z
yjliuiqwh a Fz
piinwtihaea ALF
wpdwithaea BEz KA L LB
FEDAIrLVMYD
tplipdwtith a B
hnjuith a B
gippwtih s ao F
wunnupuwith s ea B Ez A L
LBFEIFZLVM YD
wiryunnwuputh a L
wljwuh a B
thwiwuha BF YD
twvwluiu:hsiL
jpulwuh s ao L
hwuh s ao M
uylinuihs B L
ulinuup s Ir
nnnuuh s B
wunuwih s B
uwnrwdwihsea ALELVM
YD
vhwlnn/uwih a B
vwihaea LLB DA IrLV M
YD
hndwihaea B A M
wpuwihs YD
Juwirwbth s a F
saoc A F

p2uwvh—unnluh

quphwih s ao L

vhwadlnwih a B

Juwuwlhs L

hnjuwuhseaBAF LVM YD

wyuwwnuwiths ao L F

vuwnutthsea BLF E DA YD

swo L

wwwnwihsea BE:L FIrM
YD

whunutthaea B EzALLBF
DAM YD

pinnubthaeaB EzALLBF
EIrLVMYD

wupuwnwith a Ez YD

thnnwith a LV

puynmnwbhh a B

ynppnunnuiths ea B Ez A DA Ir

vitwunwh s ea A

uyqlivinwithsea B ALV M

wdwipwith s ao Ez

tpwuhi BALFELVMYD

dulipwiths ac BEzALF

ShputhseaBAF IrM YD

s wo B

theiwShpwuh s B

liypwbhpwih s B

liphgwhhs L

uyliguith s ea DA

hwitwith s ea F

thynmwih a ao B

wimwithaeaBALF M YD

putha BEz: L FEDALVM

wjupwith a ea DA

wjupwih a B DA

uibwquh a B

hwqtths ea B

ipplithaao B A YD

poppliith s ao B

Jupnlith s ao B

unnlith a A



pylith-qunniuh

pylithseaB AIrM YD

Unjupylith s ea B

Jutnnupylith s B

Junylihh aea BL

pplith s a0 B

dhplithseaB EzALE IrYD

quytith a F

mjliths B

uliulith s B

ulinjuliith s ea Ir YD

wyblith aea B F

Puljith s ea B

huqulith s F

npulith s ao B

lipivith a ea B

yUnuliith s ea B

tinulith s ea B

wnntiulith s F

huypithaea B E2:KALFFE
IrMYD

vuwyplith aea E2 EMYD

Jyujpithaea B K AL FEIr
M YD

UnplithseaBEz AL FE Ir
LV

pungplith a B

vwdmpbup s F

umplith a M

wpUunlithsea B AL M YD

pltuhs L

nybhs B

huth s Ir

qhthseaB FEIr LVM YD

swoBEzK AL

wnwphthaea BEz:AL LB F
EDAIrMYD

ulinphthsea B F2:F Ir M YD

wnuwuhsea AL

wphithaeaB AL LBF E Ir
LVM YD
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Sjthsea B
pllifthsea B
yluhi BEz: KA LLBFEFE DA
IrZLVMYD
yluh s M
funiuhsea B F
s wo B
bpnfuh s B
ppliduh a A
wiwquyih s ao F
quphuwiwyuh s ao L
Judlitwyuh 1 F DA
qupliwjith s ao A
dutinuyup s ac YD
wdwpwjith s ao E YD
dlipuwjuhsac BALELVM
wnih a F
wuywnih a ea DA
wirwuywnith a Z
pnuhi BL E
wubnnitha Ez M YD
qununithaeaBA FEIrM YD
Jjuynthaea BE:X A LLBF
EDAIrLVM YD
thwuwnuh a B
duntih a B
wnunithsea B Ez A F DA Ir
linliih aea B
npwdwithhituh a Z
pwnwilhiuth a DA 7
tinwulhiuh s DA 7
ipipwilpith s M
yaplipwiyhiuh a B Z
nwppniiths B
puppniths B
puydwgmbh a L
foupnith s M
vywimniths M
tpmwanmuh s L
qunmuh s ea YD
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npnpmuph s wo F M
gipmihseaLF EM YD
wuwimihseaL E
vwhiquimuhseaLEM YD
hnpwlmuh s LV
wppuwnmiuh s a F
sea KALFEM
YD
s wo F
Jnppwlmuh s M
wpuuniuh s ea L
upimih s ea M
unlimuh sea EM
Juymuh s M
outhmbp s F
wywhmithsea L F ELV M
YD
Jwhnithsea M YD
gnnmiuth a B Ez
wppwinithsea L F
nuwpwiniuh s Ir
qumupseaLFELVM YD
Jyuwpwdimuh s M
nhljumuphs F
hunimuh s ea YD
Ypuwbipmuh s M
vwhunmithseaLF E YD
uwhnmih sea F
lnnpjnnmih s ea F M
Jnplinnmuh sea L E
wd/wwnnmihsea KL F E LV
M YD
wpyunnmih s E
puqpuumihseaL FELVM
YD
npumiuhsea ALFELVM
YD
wppupmuihsea LLBFE M
pweplipnith s ea L E
tnupplipnith s ao L

nppmuh-uytyhuh

Suipmuhaea BKFIr MYD

ntpmuha KA F Ir

wphpmh s Ir

wpépnithsea ALFELVM
YD

ljwyupniuh s Ir

wnpniuh s ea LV M

hunmuhs M

ywhlniths ea L E

uppnithaea BK A L FE Ir
LVM YD

qlinuppnith s ao M YD

nuthiths A

lughsao BAF

fioh s B

gninzh s E Ir

thnphsea BEzA FLVMYD

pninpzh a B

qmnpgsh s ao BEz LV

uyhsaoB F E

juuuyh s ao B

wiuwyh a E

Juwwnwllipyh a ao M

wnwphi BEz:KALLBFE
DAIrLVMYD

Insh a ea Ez

vwjunhsea B A

hinha BEz:ALFEDAIr M
YD

plinhsea BLBIrM YD

hnnhs A L

jnnhaao B Ez DA Ir

mnhseaB ALV

lupwuhsea B AL LBF E
YD

swoL

uynuhuhaea B Ez AL LB F
EIrLVM YD

uyiiyhuhaea BEz KA LLB
FEDAIrLVM YD



njryhuh—Junwph

tinjuyyhuha K A LB M

unjiiyhup a LV

htvywyhuha L LB

yhtywhuh a YD

ugyuyhuhaeaB Ez A LLB F
EDAIrLVMYD

npuyhuha BEz:KALLBFE
DAIrZLVMYD

hhiuhuhsea BEz FM

vnunynup s Ir

uutuhsea B M

puwnuliniuh a B

Wimuha BEz:ALBFEIrM
YD

yoplipniuha BL M

gthuhs YD

npnyhaea BK FEM YD

hipnyp1 BEzAEM YD

mhsaF

soF

wmhi E Ir

Unpwwnh a M

hltiggtinh s Z

htimhaeaB EIr M YD

uwilinnh s ea B

tyinhaea BEzA FYD

vwilmhsea K L LB F FLV
YD

swoB A

wjnhi BALFELVYD

whnmhi BE2KALLBF E DA
IrLVMYD

hlipuinh a Ir

hpmnhs BYD

qlimiwpinh a £ YD

Juynwnh s ao B

vinlyjninhs wo B EzA F F

hinwnp a ao A

uinnhaea B Ez A L F E Ir
LVM
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awo YD
spininh a F
winnwupnunnh aea B E2 A L F
LV YD
awo B
nullipnuinh s A
yuypnunh a ao B
nulpnunh s L
thnpnnhsea BLLBIrM YD
ypnwih a ea Ez
wunhi BKALFEIrLVM
YD
hunwunmhaea EzALDAIr M
YD
withunuwuwh a M
tlunwuwmnh aea A YD
hwpunha M
nunhi BEzKALLBFEDA
IrZLVMYD
quuinhsea BLFEIr M
pupwiquitinpha ao M YD
unwwpunwp a Ir
wphaea BLF EDAIr MYD
ackF
puphaea BEz K AL LBF
EDAIFrZLVMYD
wuiiwpupha K A F
whpwpha B M
quphseaB Ez A
swo B
nujuphsea A FM
yhpjuwph a M YD
lwuphi BEzALLBFEIr LV
MYD
hw/wluph a B
whiuuphaea E2 AL FEMYD
puwswph a YD
nuphseaBEz A LLBFE
M
JuunuphacB



59 winph-ywuinnWwgh

winphs M YD wphuywqugh s B
linhs ao B nnqughs YD
qliphaeaB EzF EIrLVM thnhiqughs Ez

YD qunuwnugh s wo LV
vuipnuqliph s B bjjwnwgh s wo Ez Ir ZM
plipha BE: L ELV YD wpwnugh s wo B
lngliph aea B vinwgh s woM YD
vwpliphs YD thnwgh s B
Julphs A Uhinuhnwgh s wo M
dpnhi BEzAFEIr LV YD wuhnugh s B
ujphseaBALF EIrLV M whuhnughs wo A

YD pwinughs B
vuyphseaBE:ALFEM w/qughswoAF

YD phiywunwughs wo L M YD
vhuruuyph a B pniyuriipugh s L
tipjuwpha BA Ir LV M YD Juhwinwgh s ea EYD
Jujpha B A swoL M
howjuyph s ea M YD puigqpuituinuigh s wo F
tnpunjuyph s B nnpnqinnwgh s B
nphs B nnnpughs B
Inph s F hnnnpwughs B M
lipiynph s ao B [hinpwgh s wo M
J1dnph s ao B nmnwghs B
Unph s ao Ez YD pummnlimgh s wo B DA LV
snph s ea Ez F DA qui by iugh s wo B

swoBALLV YD qunhpliuugh s wo B

Uplpuninph a F quyugh s ao B
ipninph aea B F twyuywgh s ao LB
epha Ir Ylitiliyugh s ao B
susph s E thipliywugh s wo B
pippha A M tphywghs a L
wnuitph s ea B Vwlhwptugh s wo B Ez
winiph aea B thptugh s wo B A
qupwugh s wo B punntwghs wo B EM YD
yuipwuwigh s B Sunntughs wo M
Unjwpuigh s wo B LV wlhtwghs EM
wpwpwghs wo B ZYD wpbhlughs M
ttwqlipwgh s B thnljfwghs M YD
pliypwigh s ao B thuunnnutwigh s wo B

Innpwigh s ao F wyuipntugh s wo B
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Judutwgh s wo B wuhwghs wo BE ZM
muyutwghs wo B uywpwunhwgh s wo B
muwutwughs woM YD mupwghs wo A YD
uhtinifwgh s wo B Ez pliphwgh s B
Unyjwpuigh s ao B yliphwgh s wo M
ulithywpwgh s B wunnphuigh s wo M
jwhwpwghs B pulpnphuigh s wo M
wplwpwugh s B hunuyughs wo B 7
whrwpugh s B rhpiughs B
umpwpuigh s B pupljughswo BEz A LE 7
pmipuwpughs B LVM

nhpwpwigh s ao B wipplijwgh s wo B
thvnmhwpugh s B plipliywgh s B

qglipwigh s ao B plijuugh a L
mplipughs B uhlliywgh s YD
glpughs YD Jupulijugh s wo B
Inpupwghs wo BEz A L LB Jwjljyughs B
wpwpmpuigh s aoc B huvwylijuugh s wo B LV
wiiwpm/pugh s ao B Juypwyhjwgh s ao B
lynmjpwugh s B hupuylijwgh s wo B A Ir
wunypuigh s aoc B ulithlijugh s B
wuwnwpnypuigh s B huvduytiwgh s L
plipmpwigh s ao B hupuijbjugh s ao Ez L
plippnypuigh s B pwphjuigh s wo E2 YD
ujipugh s wo B M Whiwghs B
uwpuithpuigh s B uhYhjwugh s wo DA
thphwgh s wo M Inplrwugh s ao B
winqghwghs DA M mpbwughs L

thphwgh s wo YD wnpujugh s L
uhnhuwigh s ac M ppwlughs woL DALVM YD
uwpnhwgh s wo B Bhbpuwljugh s ao M
hwrwphwgh s wo A wpmuwlpugh s B
wipnwlhwugh s DA wvwnhljugh s ao B
thihwgh s wo B hwglijuigh s ao F
uhhhwmgh s wo A LM thiphljuugh s wo B
quinhwgh s wo A Unljugh s ao M
wirwthwgh s B ulippnlpugh a ea Z
wjhwgh s B nuwdwuljugh s wo B
uywuhughs wo B A M ulj ijljuugh s wo B

nnhvyhwgh s wo B uwywpnlugh s wo A M
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Juuymulugh s wo A
wnplipyughs L

hwugh s ao YD
wwuwphwghs E
wvm]phwgh s wo B
wi/mphwgh s wo B
uwwnwnugh s wo A
plivnwnugh s wo M
thlinnugh s M
wnwiugh s wo B
lijuvuigh s wo B
hjunfuigh s B
plipnuwhlivwugh s ao B
hpmuwnlivugh s ao LB
bpniuvuwnivwgh s wo BM YD
tlihpuphtuigh s B
fruphtwgh s B
ulithhvwigh s B
yunnpnunuhhvwigh s B
wurnnpnuhhdwgh s B
lihvwgh s wo B
uhhhvuigh s wo B
twpwihvugh s B
phivnpvuigh s wo B
pwhpnphdugh s B
Yunhpnnphvwgh s B
nwihhvwghs B
unpniwighs wo B A F Ir
nnpnnnUwgh s ao B
pndwgh s B
nnyvughs ao B
unydwigh s B
qujughs wo B
hujywgh s F

phdwyugh s E
twpwhwjwugh s wo B
wjhnjugh s B
nlinwiwgh s B
nhpwhwgh s B
vwpwbhwughs B

juuyniunjugh-tiphfuwgh

twpwhiwgh s B
plipwhwugh s B
Jwwnpwiimgh s B
phipuiiugh s wo B LV M
vunhwhwghs wo B LB LV
Jwiughaea B AE LV
wdwhwgh s B
quppuutiwgh s wo M
wiuvutiugh s B
qlipyuirugh s wo M
Juwiwuwgh s B
pwiwihwghs wo B K A M
tpwliwgh i B

pwuwwgh s B
bjpunnwhwgh s wo B
nhwnwhiugh s wo YD
mhwnwhwgh s wo B
v6puiwgh s wo F
wplitwghs wo BF M YD
wph;iiwgh s wo B
hbyiiwgh s wo L M
hnpdlfimgh s M
Vwgnunlitwgh s ao B
wpulbiiugh s B
puplitwigh s ao F
hnphtwgh s ao M YD
bhipliiugh s wo B A
whiplittwgh s YD
Vwplitugh s wo YD
gnypuwgh s ao B

hhinugh s wo B
Judhtiugh s B

Jivhttugh s ao B
jwwhiugh s Ir
lijhunhiwgh s wo K
wwnlivinhtiugh s wo F M
wuniwghs M

pwiduwgh s ao B
plfuwugh s wo B
tiphfuwgh s Ir



unfuugh—wynywnumgh

unffuwghs B L
uwwpnituigh s B
uwnuwpniiugh s B
liulipnttuugh s B
twplinpniwugh s B
vwhlinniwgh s wo B LLV M
YD
uhnniiugh s wo B
thwpwpniwgh s B
wpunhniruigh s B
vwplhntiugh s wo B
pwplyniugh s Ez
thtyniwgh s B
uppntiuigh s ao B
jugntimigh s B YD
wuljunnuiugh s ao B
ywpninniiugh s B
winiiwgh s wo B
twllintivntiwgh s M YD
whhnniimgh s DA
wnwpuniwghs B L LB
whljupnitugh s ao B
wplipntiuigh s B
gqupunniugh s wo B LV YD
wpwpniiugh s wo B
wniiwgh a B LV
yvhinfiugh s wo B
mjtiwmgh s B
vwnytiwugh s B
vwllinnmjiiugh s M
upplinninugh s wo B
vwpwpnyuwgh s B
thunnyuuwgh s B
hupbhwgh s L
Unphmtiugh s Ir
fntuppugh s ao L
bpnujugh s wo Ez
Lptnyjujugh s wo B
ipnijuyugh s wo B Ez DA LV
MYD
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pwnugh a Ir
pnnughs ao B
qlipglivugh s wo B Ez
intivmuighs wo K M YD
tunhlivuwgh s B
lithliuwugh s wo B LB
ylinnuynutuwgh s wo M
uhuwigh s wo B
vuphuwigh s wo M
wuphuwgh s Ir
thuphuwgh s Ez Ir
muwpuuwigh s B
njuwgh s B
unjuuwgh s ao B
vwpuwywpuugh s ao M
nnwpuuigh s wo B
plipuwrvhiuwgh s wo B
lipniuwgh s B
Jipniuwigh s wo B
twpunnwgh s B
thlijjwwunwgh s B
qunuuwghs wo B LBLV M
YD
nunyunnugh s wo B A
vwpfunnugh s wo LV
uvwinuwmnugh s wo K
wplivnugh s ao YD
Intvnwughs wo B Z M
plivnuugh s wo B
fhwnugh s wo B
wuhwmwugh s wo B
vinwgha B L
wnpuihtinugh s B
wnnwghs wo BEz EM YD
thnpunnugh s wo B A
lighywnwghs wo BEz ALE
DAIFrZLVMYD
ulipwuwnuwgh s wo A M
vwidniiunnugh s wo M
wynyunwghs wo B
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phmjinuigh s DA
uljuphnywnwgh s aoc B A
huluphnyunwgh s ao B
ujuipnywnuigh s ao Ez
sutfwpwnwghs LB Ir
vwhwyllipnnuigh s ao F
sufpuiugh s wo B
niunnwughs woB A Ir
phiwnuughs M
[wnupwunpwugh s ao B
wqupugh s B
hwquipwughs wo B LVYD
qupquipugh s wo M
qmqupughs wo A MYD
quyupwughs wo B
twbwmpugh s wo E
dwpughs wo M YD
uwvwpwughs wo B A LB
ivwpwgh s wo A LBF M
innnwpwgh s F
wpuipugh s ao B
qlipupwugh s wo B
npughaeaBEz A Ir YD
wnlipuwimpwughs wo B LBM
YD

wnipuwinpugh s ao F
lbglipwugh s wo LV M YD
qliylipwgh s ac B
Juplipwgh s B
qliulipugh s ao B
umnnwghpwugh s DA
pipwgh s ao B
twbpwmgh s wo E
nnyipuigh s M
unnwhpughs ac A LM YD
wjpwgh a L
mnwypuigh s ea L

swo K
Ynpwgh s B
gnuUnpwugh s wo B A

phnywnrwugh-lhi hjligh

pnunpugh s wo B
bhypwgh s wo B M
bhtypwugh s ao B
ypugh s M
qlinnypwgh s aoc B
wpnypugh s B
[hiunpwugh s wo B
wnunpughs M
nhipwghs wo B
dmipwgh s B
huyhinmpwgh s ao DA
Juilnmpwugh s wo F
hwintpuigh s wo B
Ytippwgh s wo B
tlintigwugh s M
Unipgwghi YD
whdunwghsea L EM
hpuniwghaea BAL LB DA Ir
LVMYD
pltwgh s wo B
widliugh s ea L F E LV M
YD
hnwgniwghs wo B
Inppmiwgh s M
pliniugh s ao B
pnniugh s wo B
yhthwgh s B
Uithwgh s wo B
puwnupughsea B AL FM
YD
s wo BLV
lipjuwpwnupwgh s L
wpupwgh s ao B
whwmhnpwghs wo B LBE M
lippuigh s B
wpnipwgh s ac B
yuwpqlighs B
llighs ao B Ez Ir
runnghytigh s wo B LB
LhihYligh s wo B LV M



Yhry hjligh—whlinlivy

Yhr hlligh s wo L M
pliuwnnuhlligh s wo B A

thhiuhlhligh s wo B E2 DA M

wihphliligh s wo M
wpblligh s L
pnyhligh s aoc B
quuyniwnjlighs YD
uuwnmlligh s wo B Ir
wpnihligh s B
ihlinigh sea B Ez K AL LB
FEIrLVMYD
s wo A
twplifintigh s F
vuypngndighs YD
vuwljupujligh s wo E
vwpuyligh s B
uhlinnuyligh s wo B
nnvwylighs M
unpnduyligh s A
hnnvwjlighs wo BALLVM
nnyduiyligh s wo B
hnnyduylighs wo B AL IrM
YD
hnundwyligh s wo YD
ippwyligh s wo B Ez K A LV
M
hlppuyligh s wo B
hnwihuylighs wo B
wpuylighs wo BK F
witighs YD
qnnpliligh s M
Ghtiligh s ao B
thuligh s wo B
wwpunitighs M
thhthuyjligh s wo B
thupuylighs a0 L LB
pnnligh s ao B
thwphulighs wo B L LB YD
nuunuwimhunmwunjulighs ao LB
twym]pligh s ao B
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wnnipligh s B

vwuhpligh s LB

hwpliwigha B L LV

pntighi B

unngh s ea B

Vwiuyhlipingh s ea L

Jinunh aea B

SwpunhaeaB EzA LE YD

ungquuwbwpunh a ea A

hpunha F

Jhpunhi E2zALFEDAIr YD

hlininlih a Ir

wpbmhso A DAIrLV M YD

seaBL

qlivnwpénih s B

wunth a B

wipthh s ao M

vwph s ea B Ez

wptunnwphi B F

geph s ao B

uji1 F

wpllwquy s B

wnupquy s M

nhqliwy a YD

Juymyliuyy a YD

wnluypliu a YD

iy a B A E

by a L

liphpwdwblivyy a B

Ylplywlhliuy a YD

vwhliuyg a K

wuwnin wbuwwuuwljlivy a LV YD

pphunnuwyuwllivy a YD

nnirwnhwlliug a L

mnllliuyg a L

epgwplliwy a LV

puwinnwplliui a YD

nupdhwji BEz:KALLBFE
DAIrZLVMYD

wilnliwy a L
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Juwunitinlbug a L
wnhlnpliwy a M
pihhBliwg a B
plpwpudliunp a B A
nuunuyliwg a F
gufwiliuny a M
wwwunmbwhliwg a YD
upwyhtiuy a YD
wphuliug a F
uppwulthwy a o A
suyliug a YD
pwquitipyliw; a YD
vwpnlullipwylhwy a Ez
wypwlhbpyliuyg a Ez
upwywnliuy a YD
pwluppuuyunliuy a K
dnpdwuyyunliug a A
nuwpwhwdinbiuy a LB
wjuwnbug a A
snliwy a YD
ulewngunlimg a A
wunpuuyywupunliuy a F
dulipmliug a Ez
vhurquinwnliun a YD
wnwgwgplivyy aoL
Ylipngplivy a LV
wiywpwnplwg a Ir
Vwhwpliptiup a YD
pupdpliwpaoBEz AL LB Ir
LVYD
Uinpliug a B
whywwnluwiwinpliuy a o DA
wbuunnpliwg a YD
hhqugliunp ao L
tiphpwgliug a L
hubpwgluy a A
thnphumghwy a E
Jupwlughwy a DA YD
Juypuljughuy a YD
quimunugnnughuy a B

Juuwuliniw)-juajuljuny

bwppubwjwuglivg a o Ez
wphiwphwlwiiugluy a B
nlivywiwgiiwghuy a F
Yipwghrwugluy a Z
vipuytwgluy a M
nhiguyinuglwy a M
Jupwuwglhuy a LV
whwighwy a Z
wuwpuwnnglivy a YD
ypnighw) a YD
hw/wuyywwnniwg a YD
huquwy a LV
uppuy; a B E DA
wiujumyy a BL LB DA Ir Z LV
M
lwpsoBEzALIrYD
dippwljw a BALFEMYD
puwquluy a A YD
dJunwiquijwy a B
pwiipuljuy s A
plipnuwlw; av L F
mnphppuljuy a A
puytuwliuy s M
puwdwljuy a F
nubpwluy a A
plyuljw; a F
bpwpwlu s B
Juwbpwlpuy a E2z A
njutju; a a B
wunfpwljuy a B
gnpbuwljuy s a BAL FEM
YD
pwdwluluy a F
yhbuljmlpuyy a F
puytfwlpuljuy s B
wuwlhuljuyy s B
thwlhwluy s L YD
Swnwlw; a M
vwiulwy s B
huljuluwy a B



wizluwphwiju-linly

wpprwphww;aaB E2 FMYD

dunphwljw;a BFEM

whpinphwluy a B

wnlnuwjw; av BM

binlinuluy a E2 A

vwbwluy a B

duvwlw; a B F

Sw/wluy s a B

piwdwuy avB E2 A F YD

puyduwlju; s a B F

nhJwlw; a B

Innpwluy a F

vwhvwiwlu a A F M

nupwiwlju; aaB F YD

wiuhitwuw;avB E2 AL IrLV
M YD

wunlhtwlu; aa B A

ynnfuwluy aa A LM YD

pnuuwluy a a YD

nirwluy a Ez

wphthwluwy s B

hupuwluy aa A LVM YD

yuuwmnunwluy s a B

quunuwnuwluwy a A F

wpnnuwlw)sa FM YD

Juwpuwlhu; s FM YD

(muuwluw; sv B

muwluysaB A FMYD

ulinnufuwy s B

nippnulfuny a B

wnhliybipwluy a v M

hphpwluy a A

pwupdépwluy a F

ynpwluy s F

unpwljuy s F

wuumuwluy a A F

wiywhwlhuy a A

dmdjuwya BFMYD

wudnidljuy a M

umpppuljuy a A
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hnghplijw; a A
twppiuy a K
wunmuwbplhwy a A LV YD
whpuy a K A LV
wpdwupihuy a YD
wuliipuy a LB
ulipfupithwy a Ez
pphwinnupuluy a YD
hlipnipuuy a K A
yuppifuy a LV
Juppulu; a A LV
thununnppiijw] a A
nhipplifuy a LV
hhippluy s A
nmpwhwy a B
nwwywy a M
uw;siBL M
punwy s M
nhwpunuya BALELVMYD
hnnupunuwy a A YD
nhpwiu a B
Sunuwysal
juytwbunuwy a L
hunithuy s DA
lijso E2 KDA Ir'Z
siBALFEZLVMYD
wpqgly s BExALF YD
plppwpqly a F
yhJwpqly a B
wirupqly a YD
Jnunnwpupql a E
punly a AL LV
Jwpnpiinl; a A
whpunly a Ir
alinupinly a YD
bwlunly s B
pliy s B
fuply s F
nuljliptij a BA M
tinly a F
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Yyuylysi1 BEzALLBFIrLV
MYD

whiwjuyly a K A

wuly a £ Z

wnwuwlyy saBEz AFE DA
IrLVM

Yliply s Ir

wiliy s B

Jqunliya FLVM YD

wnunlbjaa BE2:XK AL LBF
EDAIrLVMYD

liuly s BLLBF

bplly a L

hisoB

ghy s B

vwghp s a B

thuvwqpy a B

puydunfwugh; a B

wpwghy s DA

phisAFMYD

juwphy s B Ir

wywfup; a YD

2h1 a B

shisaBFEIrZ

wunjwgh; s v B

wpewnwphy s a YD

mlivh sean B E2 KALFE
IrzZLVMYD

uppwinliuhy; a F

Unpnquwnbiuhy a L

dulimwinliuhp a A

vwpnuinbiupy a A

ymuppwwnliup; a YD

upwis by wwnlivh; a L

wunmwbwmunlivhy a F

Uhbunnliuhy a L

glinighwwnbiuh; a L YD

wuybwnuinbiuh a K

hpunnliuphp a Ez

jwpdpwwntiuh; a L

Juylij—wpédwpwdngg

upwuwliuh) a £
wwnnpwwnbiup) a L
nulflinnliuh; a L
nultunliuh; a L
uliphluh; s A
lipuninith; s B
phisaBEzAF YD
wlaoBEzKALLBFE
DAIrZLVMYD
wjj]iBE:KALLBFEDAIr
ZLVMYD
qujisoBEzALLBF IrLV
M YD
suM
wjjuy a LB
tnuy;sv B
uuy; soM
siBFLVM
jwfuwuwy; si1 B
thuypsi A
uppunhwy; a YD
vuthunnwlunthwyy a L
puydunhuy;a L M
purpiwthuyyy a YD
purswthuyyy a YD
[muwihuwy; a B L
nuipupuwthwyy a YD
puwyr s B Ir
hhiwliinwpuyy a B
wipuy a A
njps LV
pnjps1L
nnj; si BLV
pnjlaBEz:ALFDAIrLVM
YD
SnjjaaBE:LLBM
wbny a L
dnjjaoB F
aiF
wpbwpwdn); a B



vhwdnj|-vydhju

vhwénj; a B
wnudwdnjy; a A M
jnjra B A
njysiBE:ALFEM
wiriipng) a B
slindwigny s A
winjaocA F
hquun; a L Ir
fjuwuni ao M
thunwiyn; a M YD
Inwyn; a YD
nhiwgung a A
nhiwdni a KA LB YD
ghtitivny aa B LB
Juunyp aa LM
?hiyy s LB
nysoB Ez:AIrLV YD
sub
pniy s B
Jnwpwgniy s B
ngnys BLIr
wunniy a M YD
pupniy s F
jhniyaiBAFEIr
wujny a M
ywipunija A FM YD
Jnwphni; a A
Vwhutnij a A
wpluiwphulniy a A
wiuhbwlnmy a K
punwpulny a A
wniyaoB A
vwuniy s A YD

gnmisuBEzAFEZM

hpwgni; s u Ez
Snywugniy s Ez
Jununhniy; a A
wpsiL

nhiwpuifu a A
hwpnwp aa L EIr YD
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whppwpnup a B A Ir
bwis 1 B KALLBFEM
YD
vwpnwbwfu a B
nmpwbwp a B
dupaoBAFEM
auBL
sunupuso B
bypwpunupi a A
nuwnufs B
Jjubuwppa BAF LV M
Junuvwls B A
btwpaBE:KALLBFEDA
IrZLVMYD
wuwfua B
suijppwipi a B YD
gunfugwfu a YD
hpwuwh s F
hpuwuwps aL E
vnnuwfu s DA
nunuwps B A
Juprs1 YD
pwpupus B L
vuwpufiso B A FLV
thwpuwps EIr M YD
lipwju s B
Jiuwntipufu a A
fppuwps BL Ir YD
phipwps L
mpwhaBE:KALLBFFEIr
LVMYD
puguitliso B A Ir
vdlij s B
vinijus v B
ulimlipsa B M YD
vindlip a B YD
ulins o B
gnnlijps o Ez
ulifus B
tdhjus o Ez
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vwhwihpis o B F LV

wnfisiBAFLVM YD

whdplwpump a A
wnhw/uns v B

yinppa BE2LLBMYD

nmnjusi BAMYD
jnpnupmnpa A L YD

hwbwwuyupmnjua A L

wnunpwpmnh a A
Swnwpninf a A
hinupninp a L
puydwpnin a YD
wilitwpnminh a L
Vonbgiiwpmnp a A
wnuwwnwpninpra A L
ornupninua F2 A L
tpypwpninfu a A
epwpninju a B
wpunuwiupupninp a L
pwngpwpninp a A
eppninfu aa B
puwrlhisi E2zM
Ubnulupupfy a1 B M
huwuwpwlwpushe a E
puydwpwppu a B YD
spwpura YD
wupqliwpuyh a A
pnliwpppsv AF M YD
yJuph s DA

bpuppr s v B

pnligis aBL LBFM YD

njus BEzAF
w/pnjuso LB EIrM

siBKALFDALV

MYD

puydudpnppav B AL E

thsw'pnjs a F
Ywpuwdpnjpa A YD
wynhr s B
udpwlwlnju a M YD

vwtwuhp-Jwpniju

wpliquliwlnfs a DA
Juntiunfa a B
qlinimlnju a a DA
Uphpwlnfn aa A M
upwhnpr a YD
umpuwlnh a A
plownjn a A

wiinjia BAL DA M YD

unnpus M
bnpa BLFLV
Juwlgnfu s o DA
unfus B
nunfusvBL IrYD
wiunfu s Ir
thnjusa AF E Ir
soB
wyjwthnfu a A
Jinunhnju a A YD
binlinupnpn a A
(nifuyunhnp s B
helpwiunhnpn a L
thnpithnfu a B
nuntthnju a E
thnthnfu a M
puydunhnhnpr a L
ndmwpunhnthnju a 7
nhiputhnthnju a YD
wiuthmpnua A L Ir
puphulisa B A
Jupbtwppwphupe s B
hnphupis BL F
hnplrs A
nmpjus BA
jnpnupmp a F
wphiiwpmp a E
U2unnwpnifu a DA
lipjpuipnijp a A
spwpnijn a B
pnifiao BEz F Z
dunitps o B F



qinitju—nnnpdwéd

giniisaB E: K LB Ir 7
soBALFEDALV

M YD

thuwgimp a M

whwqinp a a M

quwhwqinijy a B

puydwgimp a LV

hupuwqginmp a M

wiluwqmps B L Ir

wwpwgqnijus F

dpwqnifu a B

wmhpwqinipp a M

pupdpwgqinij a E

Inpwqinippi LV

upwqnijp a o M

yunpugnmpsaBEz KALF
ELVMYD

SniusoBEz KAE IrM YD

wénitis B A

Unmipra B L

wunntwbwinijpa K A

founttw/nipav A F

dintw/mpa BELVM

ghpudnitjy a YD

Junwpwdnifu a F

thswUnipa KAFMYD

nupnuwdnifu a B

plwvnijpa K A

hnglivnip a A

jwintppaoB EzAFEIr M

wiwinijus B

ppdwyqub a B

hunwpuyquba A YD

hpuwyqubéa AL M YD

thnplyquwb a LV

hnqubav B

jupqubéso A F

pinlymywé s B

piutwéa B

gqpuwbav BEz2ALB F Ir
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wulitmgpwb a L
plippwbsaZ
yyhdwbs B
dhwhwjwé a F
wphiwphwhunwé a K
hupttwthwjwé a B
nghwnwhwywé a LB
wpnnwhuywba A L
wpunuyuéba YD
thywbsv M
pupub a F
wunppwé a B
Inhhwés YD
thujpwé s B
ywbwé a B
qbwébs L
Sibwmés B
qnpbwbs B
hwuwpujwé s a B Ez
wilwéav BM
Jwuhwmésv BEzALFEM
wiljuuljwé a E2 L F M YD
Juuluulwéi L
wplwb s 1 YD
iphlinwé a Ez Ir
lplhnwué a E:z
bphhinwbéaaB KA FE Ir LV
YD
muwpnnumjudwbaaB A
thuynwwé a L
hutwupwdwé a A
winmlipufwba A LV
pwhdpwvwba L F E
spwiwb a A
JuywwésoBEz ALLBFFE
IrLV MYD
sv LB
npvwb s F
nqnpdwbéaaBEz AF FIrLV
YD
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vwwnlbiugwé a A
hruthwiiwbs o F
shiwbso B Ez F
svA
hwuwnwphtiwb a F
wnwés B
huwnwbésv DAIr ZM YD
wphimphwwnwb a F
fwhivnwé a F
wpwbéso B
svB
jnywpwéa B
hupwéso B
svB
Jrupbhwpwé a YD
ouwpwbs M
hwhwyuyumnwpuwéba KA F
Jwbwpwwnmupwb a A
Whbwunupwé a L
quwmwpwbso LBF Ir LV
svBKALEZ
puyuunupwb a K A
wiljunwpws a 7
wpuphwnwpwé a A
hwuwduwwnwpwéa BKAE YD
puydunnupué a YD
jujtuwnupwba A EM
ipugyttwnwpws a B
qivmitumnwpméba KA L YD
yuybumwwmwpwé a YD
hunwniwpuwés L
wpwpwésoBEz ALLBF
EDAIFTZLVMYD
swpuiqpubd s a DA Ir
unlipméso BAFEM
svBEzELV
urnnmlblipmés B LV
Ininnpwéso EzAF E
siBALFLVMYD
guéa B

vunbbiuywb-yunnwunniwub

wuwgwés v Ez L LB
hwjligwbs L
wypligwbsoB A F
svBALVM
guiwba B F
whgniwbs o M
ywignwésoB A Ir
Junpmuwébds o Ez LB Z
yupymuwbsi A YD
JluimwésoB FEITM YD
svL
Jjunlymuwés o B Ez L LB DA
IrLVM YD
unlinbmwéso BEz ALFFE
DA M
Jugbniwbés o B
gnpbmubso B Ez
wilmwés o B M
umwphnwés YD
ulipyniwés £ YD
nupdnmwbs BAL
htipdmwésoB Ez FIrM YD
Jjugnpmwbéso A ELVM YD
Juydnmwbs o YD
vwimwbéso B M
shimwbésoB EzA LLBFE
IrLVM YD
si YD
JutphiimmwésoB EzALFM
YD
huniimwés o B Ez E DA Ir
ZM
Ywpniwb s o A
Junpntubso B
npuintwbso BM
Juyniwés Z YD
phynmwéso IrM YD
uyunmuwbs v B Ez M
Junmubéso M
wwunwnnwbs M



jonnrwub-puyé

lpnmuwé s A
wlumwés 7
htipniuniwé s M
huwwnnwéso E
si1AZMYD
fhuintwbéso B
Swinuimwé s E
uunntwbésoBEz K ALLB
FEDAIrZLVMYD
hwunmuwébs A L Ir
whwunmwbai BE: L F E Ir
LVMYD
swuumiwbso E2z AL
hupntwésoBEz ALFEIr
LVMYD
Jupdwpntwé s Ir
Juwwnwpniwéb s Ir
wpwpmwéds v Ez L Ir
punpniwésa B LVM YD
soBKALLBF
E
ulipmwé s Ir
plipniwmé s B
Ininnpntwés F YD
thnpmwbs ZM YD
pugniwbs Ir
hvwgmuwbs o LVMYD
s1ZYD
wihdwgnwbs Z
Vwhljwhwugnwé s Ir
thhwugmwés B L F
wuwgmwbds o LV M
svLLV
unnugniwwbés o BEz A LF E
DAIrLVM YD
wiunugnwb a F
huylignnués o B EM YD
svL
huggntwbéso BL LV MYD
JuugniwbsoB A Ir YD
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huwipgntwés o Ez L

piplingmwés o B K A L LB
EIr

pppwbs L

ppwblibs A F YD

nynpwbhb a A

wpprwphwhhéa K A

WlibaaBEzKALLBFE
DA IrLV.M YD

Wibuibaa BEz KA LLB
FEIFrZLVMYD

wiuliiwhié a F

nwulib a v DA

hpuwywpwluts a B

phés BK E

jnquwphb a YD

wuphéa L FIr LV YD

wuphbaiB A DA Ir YD

qghéso DA Ir Z LV YD

svDAM

mpuwSughbav Z

swpughbaa YD

gpuqhba YD

Swipwpuwphba K F

nglinb a B

yliné a F

wnplinba L LB

liné a Ez

wilinbavB AL E Ir

whnb a F

ttwpwuwnlindav B E2 AL LB
IrM

wunmwbwuwnlinba A EM

puwirwuwnliné a M YD

wuiiwunlin a A

unpuwuwnliné a Ez

yhnbaoBEz ALLBF EIr
LVMYD

uybsiBFM

puybs F E
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wyunnupwyb a B

jujbs B

ywnnupnjba L
winnwnwpnjéa YD
wnpunwpnjéa YD
injba Ez L
Junnuynjba YD
winuwinjbaa BE2 AL Ir
winnjba B L
Uibwwuiné a YD
holowtwywué a YD
Jipnpunwwyuné a YD
qipwwywibav M
huésuB E:IrM
Inso BF Ir LVMYD
nwuwnljulyné a B
wwwunthwuwlné a B A
tunulné a B

untyné a £

pwplné a B F
hnéaAZM

hwpbs E YD
twhwlupb a A
mnnulpupé a YD
pinmbwjuwlupd a YD
nuwpulupd a v F
wnlijupé a B
juijupsi BKALLBFEM
wuwpbi B

Uibwuyywupb a F
wilitmyupé a A
vhhwyupba BL M
ylipba M YD
Unppuiylipné a Ez
nhwylipé a B
ulinwbwuylpé a B
wnlinuylipb a Ez
nhmpuylipé a LB
tyhpé a Bz
phipwyhpé a Ir

wunnupiuyb-uzwawmgnpé

qnpbso BEzKALLBFE
DA IrLVMYD
JuimwgnpbavK A FM
bulinugnpb av E
tfuyugnpé a B
nwpuywgnpb a B
wpbwpwqgnpd a B Ez A
ipjupwgnpb aa A
Yptdwgnpé a K
yphdwgnpba B F YD
thwgnpba A
uinwhwgnpé a K A
whinphwgnpé s A
upwiybhjwgnpba K A YD
wnijwgnpb a M
wnuwpljwqnpba K A
umnlinbntwbugnpé a A
wuwnntwbwgnpba B K A F
yndbugnpba A E
Jwinwlugnpb av B
putiinwlugnpbés o B
s1B
nwpwnulugnpb a a A
upwnwpwlugnpé a A
thpjuwgnpé a LB
wopruphwqgnpd s A
hwvwphnwphwgnpé a A
sunphwignpé a A
wwnundwgnpb a B
wynudwgnpés B Ez A
nlnugnpb a L
wnuhinugnpb a L
wplnugnpé a A
hnnugnpéav B YD
hiqnugnpé a a B
hwwgnpba A F YD
mpuyjwgnpdbaaB LV
aiB
ujwjwugnpb a F
upwtiwgnpb a B



enipurwignpé—punuiingul

sntpwhugnpé a B
Inwiiwgnpb a A
wilinnwpuwiwgnpba K A
uljypiwugnpé a A
thpmplitwgnpé a YD
Jliwmgnpé a Ir
wuwgnpbs a B
wunirugnpb a a B
vhuytmgnpé a K
thplmiphiituignpé a A
Jupniphifiugnpb a A
hupliwgnpé a A
wpuwpswgnpés B LV
dlinwgnpéaaB AEIrLVM
widlinwgnpba BEIr M
nuwuwgnpd s Ir
Lhuwgnpé a E
pphuwnnuuignpb a A
Uinnwpuwgnpb a M
thujunnwgnpé a A
Jwiviuignpé a a B
brqpunwignpé a A
yupugnpéaa B Ez A L LBF
EMYD
hunwuwpugnpb a M
Buipunwpugnpba A F
wuwwnlipwgnpb a A
yuypwgnpéaa M
ufupuignpé a A
lipjpwgnpés a B YD
tinpwgnpé a B K
unwgnpb a B
furnunnwgnpé s B
plpliuugnpb a A
ultwgnpb a Ez
wjqlignpé s B
puplignpbaaB Ez: K LFEM
YD
wjqlqnpbs F
whgnpba BEzEIr M
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pnipbs F

qwpwnwlnipé a F

Ywywuympba LV

whdbwwympéa L YD

nulfliyuné a B M YD

wiwpthwib a L

ummlbibs F E

unhiésu B Ez ALF E DA
IrZLVM YD

sunk B

glinuwnpés B

Upphitwunpué s B

tippmiéso B

mésoBEzK AL FIrLV
M YD

hytruyymé s B

bmés B

mnpnuémé a B

qbmba M YD

Juémé s B

pulls BEz E

hwvpwl a DA

unwvpuwija BALE

plpuls YD

ufpuwls a B Ez
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